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ΤΟ Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ο Ν  Α Λ Ο Γ Ο Ν
Ή  Σοφία, ή Ε λένη , ό Γεωργάκης καί ό Τάκης έπήγαν νά κάμουν ¿πία-χεψιν είς 

■τον θείόν τω ν, τον κύρ Κωνσταντήν. Ό  κύρ Κωνσταντής είνε ό νοννός της Σοφίας, 
άλλά άγαπα δλα τά ανεψιά του, αγόρια καί κορίτσια, μέ τήν καρδιά του.

‘Ο Γεωργάκης καί ό Τάκης είνε καβάλα είς το άλογον. Τό ίδιον καί ή Σοφία καί 
ή Ε λένη είνε καβάλα, άλλά κάθηνται δπως αί κυρίαι. "Ολοι είνε κατευχαριστη­
μένοι διότι πηγαίνουν είς τοΰ θείου των, τοΰ κύρ Κ ωνσταντή.

Ό  Τάκης δμως, ό όποιος κρατεί τά  χαλινάρια τοΰ αλόγου, φαίνεται ώσάν ανήσυχος, 
δεν θά ' ξεϋρη φαίνεται τον δρόμον.

—  Ό  δρόμος πού πάγει είς τοΰ θείου κυρ Κωνσταντή είνε ’πίσω «πο αύτήν τήν 
άγελάδα, είπεν ό Τάκης είς τόν άδελφόν τ,ου καί τοΰ έδειξε μίαν παχείαν καί ώραίαν 
αγελάδα, ή όποία έπεριπατοΰσεν εμπρός τω ν, εκεί είς τό λιβάδι.

—  ’Αλήθεια! καλά λες! λέγει ό Τάκης καί δίδει.μίαν μέ τό καμτσίκι του είς τό άλογον.
—  Εμπρός! εμπρός! γρήγορα.
Τό άλογον τρέχει τότε με γρηγοράδα. Κανείς δέν είμπορεΤ νά τούς φθάση.
’ Α! πώς τρέχει, πώς τρέχει τό άλογον!
’Από τό πολύ τρέξιμον πού κάμνει, ή Ελένη έφοβ'ήθη· καί κρατεί από τό σακκάκι 

τόν άδελφόν της, ένορ ή Σοφία κρατεί τό χέρι τής αδελφής της διότι καί .αύτή έφοβήθη.
’Αλήθεια. Ά ν  άγρίευε τό άλογον; Θά τους ¿κρήμνιζε από ’πάνω του, θά τούς έπε- 

τοΰσε χάμω καί θά έφευγε.
Ά λλά  έξαφνα ή Σοφία νοιώθει κάποιον νά τήν σηκώνη' άπό τό άλογον,' νά τήν

παίρνη ’ς τήν αγκαλιά του, καί νά τήν φιλή είς τά δύο μάγουλα.
Ποιος είνε αυτός; 'Ο νοννός της καί θεΐός της, ό κύρ Κωνσταντής.
Ά λ λ ά  πώς ¿πήγαν έτσι γρήγορα είς τοΰ κύρ Κωνσταντή; τόν είξευρε τόν δρόμον 

τό άλογον;
Φαίνεται δτι τόν είξευρεν· έκτος άν παραδεχθώμεν δτι, άντί νά πάν’ μέ τό άλογόν των

ή Ελένη ό Γεωργάκης καί ο Τάχης νά ευρουν τον κυρ Κωνσταντήν, ήλθεν ό κύρ
Κωνσταντής μέ τά  πόδια του καί τούς ,ηύρε.

Θαρρώ δτι αύτό είνε καί τό σωστότερον, διότι τά ξύλινα άλογα ούτε είς τοΰ κύρ 
Κωνσταντή ούτε πουθενά άλλοΰ είμπορουν νά υπάγουν.

Etos ΣΤ' .  : .*
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ΕΝΩ ΕΧΕΙ ΒΗΧΑ Ο ΕΞΑΔΕΛΦΟΣ
'// Ε ν ρ υ ό ί χ η  π  p i c  z i r  M e v iX a c r

’Αγαπητέ μου Μενέλαε,
Ilssov λυπημένη είμαι πού έχεις . τόσον δυνατόν 

βήχa, κοκ·/,(την όπως v>.c3 τό'» είπαν.
"Ηθελα vet eXflcrj νά a s  ίδώ, άλλα δεν [as άφίνουν.
Ήρώτησα τον ιατρόν μας, αν κάμνη νά σου γράψω. 

Ή  μητέρα μοΰ είπεν ‘όχ ι, ό ιατρός είπε vai. Τότε ή 
μητέρα μ.ον έδωκε τήν άδειαν νά σοϋ γράψω. Θά 
αέ διασκέδαση κάπως τό γράμμα μου.

Δεν είξεύρεις πόσον θ ά  γαρω όταν θ ά  ήσαι εις 
κατάσταοιν νά  μοΰ γράψη;. Ά λ λ α  όταν σε πιάνη ό 
βήχάς σου, μή μοΰ γράφης. .’Εγώ καί χωρίς νά λάβω 
άπάντησίν σου 9ά. σοΰ γράψω αέριον — Θά « 0  χρα- 

' τήσω Τα μισα ζαχαρωτά από οσα θά μοΟ δώσουν, 
σοΰ το ΰπόσχομ-αι.

Φαντάσου, τά γενέθλιά μας έπεσαν τάς ημέρας 
πού έχεις βήχα.

Ί ’ά ίδικά σου είς τάς 5  Μαίου καί τά ίδικά μου 
εις τάς 12 . Καυμενε Μ ενέλαε, τι χαρά πού θά 
ν.άνωμε τήν πρώτην, ημέραν πού Οά Ιλ,Οης σπίτι μχς 
νά ®«με !

Ή  αγαπητή σου έξαδέλφη
ΕΥΡΥΔΙΚΗ

Ό Mere«iaoc προί τήτ Βόρνίνκην
’Αγαπητή μου Ευρυδίκη,
Σου έστειλαν ζαχαρόπηκτα κάστανα ·, Αύτά μ αρέ­

σουν. Δ ιά τ’ άλλα ζαχαρωτά δεν μ ε  μ έ λ ε ι.— Δεν 
μπορώ να σου γράψω περισσότερον, γιατί με πονεϊ 
ή ράχη μου.— ’Απάντησε μου διά τά κάστανα.

ΙΙροθυμότοιτος έξάδελφος
'  ΜΕΝΕΛΑΟΣ

Ή  Ε ν ρ ν ύ ί χ η  π ρ ό ς  τ ο ν  M t r e X a o r  

Α γαπητέ μου Μενε'λαε,

Ή  Ε ν ρ υ δ ί χ η  π ρ ο ς  τ ο ν  M er d X a o r  

’Α γαπητέ μου Μ ενέλαε,
Φοβούμαι μήπως δυσαρεστηθής απ  αύ.τδ πού - θά 

σοΰ ε ίπ δ ’ ε ίπ έ  μου π ώ ς δέν θά δ.υσαρεστηθήςΙ
Χ θές παρετήρησα 8τι τά κάστανα ήρχισχν νά 

σκληρύνουν. “Εφαγα διά νά δοκιμάσω. Ή τ ο  καλόν 
ά λ λ α  σκληρόν-σκληρόν. Τότε- τ ’ αποτελείωσα μ» 
τήν Μαρία' ά λ λ α  μή θυμώσης, σε παρακαλώ , Μ ε­
νέλαε, γ ια τί ό θυμός φέρει βήχα.

ΕΥΡΥΔΙΚΗ

K a l  izaXtr ή  E ipvU ix r )  π ρ ό ς  τό ν  M c r H a o r

Τ ρεις ημέρας τώρα δέν μοΰ γράφεις' είσαι 
πολύ δυσαρεστημένος α ί ';—-Καί όμως σέ βεβαιώ πώς 
δέν βαστούν «ύτά  τά πράγματά" ακούσε' χθες μού 
έβγαλαν ένα δόντι, κα ί επειδή' δέν ¿φώ ναξα , ό π α ­
τέρας μου εδώχε δύο δρχχμάς. Μ ’ οΛτσ.ς λοιπόν θά 
σοΟ αγοράσω τής ώρας κάστανα διά τήν ημέραν ¿πού 
0α έλθης. Συγχώρησε με, Μ ενέλαε, γράψε μου αύ- 
ριον το πρωί.

ΕΥΡΥΔΙΚΗ

Ό  M er iX a o  c π  p i c  r i? r  Ε ν ρ ν ό Ι χ η ν  

Κ α ί , ειχα δυσαρεστηθή, ά λ λ ’ άφοϋ θ’ άγοράσγς 
ά λ λ α  κάστανα —  όμοια μ ’ έκεΤνα —  σέ συγχωρώ.

ΜΕΝΕΛΑΟΣ 

Ή  Ε ο ρ ν ό ί χ η  π ρ ο ς  ζ o r  Me r t . l a o  ζ  

Ά χ  ί ναξευρες τ ί φόβο έπήραμεν χθές βράδυ 1 
¿λησμόνησα να  σου ε ιπ β  οτι έχομε πάρει μ ίαν δουλί­
τσα διά νά βοηθή εις τό μαγειρεΤον. Χ θές ενώ  ήμε- 
θα είς τήν αίθουσα μας επροφθασε τό σκοτάδι.—  
Παρασκευουλα, φέρε τήν λάμ πα ! φωνάζει ή μητέρα. 

Ε πειτα άπ  ’  ολίγο άκοόομεν κάτι τρομχκτικάς

τα
δύο· απο οεκαπεντε' εγω έφαγα τα σεχαπέντε, και 
σοϋ άφήκα τ 'ά λ λ α  δεκαπέντε μ.έσα είς τό κουτί. 
Ά λ λ ’ ενα άπό τά ΐδικά σου .είχε σπάσει. ’Φοβήθηκα 
μήπως, δέν διατηρηθή καί τό έφαγα. Λοιπόν έχεις 
δεκατέσσαρα. Πιστεύω πώς δέν θά μού κακιώσης.

ΕΥΡΥΔΙΚΗ 

’ Ο ΜετέΧάος π ρ ο ς . ζ η ν  Ε ν ρ ν ό ί χ η ν

Είσαι λαίμαργη, έςαδελφοόλα μου!  Καί τ ί μέ 
πειράζει ϊ ι  ε ινε ολίγον σπασμένα;  Φύλαξέ τα  δ,τι 
καί αν a·vs.

Μ ΓΚ ΙΙΛ Α Ο ΐ

πιάσει φωτιά- τά ρουχά της. Ή  μητέρα τά σκεπάζει 
•με ενα τάπητα, καί κατορθόνει καί σβύνετ τήν φωτιά' 
δ πατέρας τρέχει είς τό μαγειρεΤον' είχαν φέρει ένα 
τενεκέ πετρέλαιον είς τό μαγειρεΤον. Ή  μαγείρισσα 
δέν ήτο εκεί, καί ή Παρασκευουλα επήρε τόν τενεκέ 
διά νά γέμιση τήν λάμπα. Διά νά ίδή καλά ¿πλη­
σίασε ένα φως καί τό πετρίλαιον ήναψε διά μιας.· 
θ ά  έχύνετο καί θά έσκορπίζετο είς τό μαγειρεΤον, 
αν δέν έπρόφθανε ό πατέρας νά τό σηκώση καίοντας 
τά χέρια του. “Α ν δέν έδειχνε ό πατέρας τέτοιαν 
γενναιότητα, δ Θεός ξεύρει τί θά έγινόμεθα όλοι μαςΤ 

Ευτυχώς είς τό μαγειρεΤον δέν εΰρίσκοντοιι πολύτι­
μέ πράγματα καί ή φωτιά δέν έβγήκεν άπο έκεΤ μέσα.
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‘Α λλά  ή δυστυχισμένη ή' Παρασκενούλα εϊνε είς 
κακήν κατάστασιν καί ό πατέρας υποφέρει πολύ άπό 
τό χάψιμο των χεριών του. “Α χ ! τ ί φωναίς Ιχω 
βγάλει. Ε ίσαι .ευτυχισμένος σύ πού έχεις βήχα.—  
Ή ταν Κυριακή, θ ά  ήσο είς τό σπίτι μας καί θά 
¿τρόμαζες καί σύ.

ΕΥΡΥΔΙΚΗ 

Ό  M s r e J a o S  η ρόο τήν Ε ί ρ ν δ ί χ η ν  

Καθόλου, δεσποινίς, δέν θά έφοβούμην, άλλά θά 
¿βοηθούσα τόν θεΤόν μου νά χύση νερό επάνω είς τήν 
φωτιάν καί δέν θά ¿φώναζα όπως σύ. Εινε κουταμάρα 
νά φωνάζη κανείς. Δέν ωφελεί τίποτε, καί κάμνεις καί 
τούς άλλους να τά. χάνουν.

Ν ΙΝ ΕΛΑΟ Χ 

Ή  Ε ν ρ ν ό ί χ η  π ρ ο ς  t o y  M e r sX a o r  

“Έπρεπε νά δυσαρεστηθώ δια τόν τρόπον μέ τόν 
οποίον μου γράφεις, άλλά σέ συγχωρώ. Εχεις , κοκ- 
κίτη καί 8ι 1 αύτό εγεινες τόσον μουρμούρης ! . /. . . 
Τέλος πάντων δ καθείς εχει τά σφάλματά του..

ΕΥΡΥΔΙΚΗ

Ό M er/ X ao c  π ρ ο ς  τήν Ε ν ρ ν δ ί χ η γ  

’Αγαπητή μου ¿ξαδέλφη,
Τώρα βήχω πολύ ολιγώτερον. ΓΙίνω^ ένα σιρόπι 

αηδέστατου. Φαίνεται οτι 8σφ καλόν εινε διά τόν βήχα 
τόσιρ άσχημον είνε είς τήν γεϋσιν. Ό  ιατρός μοΟ ειπε 
οτι θά 'βγώ άπό τό σπίτι μετ’ ολίγας ήμ.έρας. Ή  
μητέρα )4 γε ι πώς ή μητέρα σου φοβείται φριχτά 
τόν κοκκίτη καί ότι αν μέ ίδή θά περάση άπό τό 
άλλο. μέρος του πεζοδρομίου. A c ! κ εγώ δέν..θά 
έλθω νά σας εύρω. Κ αί θά σας χαιρετήσω ξηρά ξήρά 
χωρίς να ’βγάλω τό καπέλο μου.

ΜΕΝΕΛΑΟΙ.

Ή  Ε ν ρ ν ό ί χ ι ι  π ρ ί ς  z o r  M i r JX a o v

Δεν είνε διόλου άστεΐον αυτό. Καμμιά φορά γίνε­
σαι κακός. ’Ε γώ  0ά λυπηθώ πολύ Sv μάς φεοθής 
έτσι, καί Ιχω  καλλίτερα νά μή σέ άπαντήσωμεν.

ΕΥΡΥΔΙΚΗ

Ό  if f ν/άαοο πρύς τήν Ε ν ρ ν ί ί χ η γ

,Οϋφ , τ ί ζέστη ! —  όλο χασμουριοϋμαι —  Έ χ ω  
μιά πλήξι ί Τ ί ευτυχισμένη είσαι σύ πού δέν είσαι, 
σκλαβωμένη μέσα ’ς τό .σπίτι σας!

ΜΕΝΕΛΑΟΣ 

Ή  Ε ν ρ ν δ ί π ι ΐ  πρύο 10 r  U e r e X a o v  

“Αχ ! νά έίςευρες, καϋμένε Μενέλαε. ’Λ ίγο άκόμη 
καί δέν θά είχες έξαδέλφην. Κ αί ίσα ίσα έχεις μίαν 
μόνον, ένω εγώ  Ιχω τέσσαρας έξαδέλφους,

Χθες λοιπόν εις τάς εξ  τό βράδυ, έπερνούσαμεν 
άπό τήν οδόν Έρμοΰ μέ τήν μητέρα. Ξεύρεις τί

αμάξια είνε τέτοια ώρα. Ή  μητέρα μ’ έκρατουσεν άπό 
τό χέρι, άλλά όχι πολύ δυνατά, διότι μιά στιγμή 
προτήτερα τής είχα είπεΤ: Μητέρα μή μέ σφίγγας 
τόσο πολύ. “Εξαφνα βλέπω νά έρχεται τρέχοντα- ένα 
μεγάλο μαϋρο άλογο.

Μ’ Ιπιασε ό φόβος· «τράβηξα τό χέρι μου άπό τό 
χέρι τής μητέρας καί ετρεξα σάν τρελλή κοντά ’ς 
ενα αμάξι πού ήρχετο. Ό  άμαξας φωνάζει κάι μέ 
ύβρίζει’ τότε τά χάνω ολως διόλου. Τρέχω, εμπερ- 
δεύομαί είς τό πόδι τόϋ αλόγου καί. ξαπλώνομαι·χάμω.

"Ενα πράγμα θυμούμαι μονάχα, πώς είδα ενα 
κλητήρα, πού έτρεχε άπ’ έδδ χ ί άπ έκεΤ, και ¿φώ­
ναζε τ ’ αμάξια που ήρχοντο άπό πίσω:

—  ΣταΟήτε! σταθήτε: κάποιον ’πάτησαν.
“Αν δέν μ ’ εβλεπε αΰτός, ήμουν χαμένη. Ηρχισε 

νά σουρουπώνη. Κανείς 3έν θά μ ’ έβλεπε ξαπ/.ω- 
μένην χάμω κα ί όλα τ ’ αμάξια Οά ¿περνούσαν άπό 
’πάνω μου-

“Εως τώρα δέν τούς έχώνευα τούς κλητήρας, διότι 
μίαν φοράν είδα ένα νά τραβά τό αύτί όνος μικρού 
παιδιού. Ή  αλήθεια είνε- —ώς. τό μικρό αύτό είχε 
κλέψει πορτοκάλια άπό ενα  μανάβην. Μ ά τώρα τούς 
αγαπώ πολύ. Έρώτησα τήν μητέρα, άν ταφιάζη νά 
κάμω εις αύτόν τόν κύριον 'ένα ζευγάρι παντώφλαιτ.

Αφοϋ μ’ ¿σήκωσαν άπό χάμω, μ’ έφεραν είς τό- 
σπίτι, καί όταν ήλθα είς τόν ¿αυτόν μου ειδα οτι ή μην 
είς τό δωμάτιόν μου, ε ίς  τό κρεββάτι μου και ό π α ­
τέρας. ή μητέρα, ή οίχογένειά μας καί ό ιατρός ήσαν 
τριγύρω Μου έπονουσε πολύ πολύ το αριστερόν μου 
πόδι καί ήτο φασκιωμένου σάν κούκλα. Μά τώρα 
μοΰ πονεϊ όλιγοίτερον.

Τώρα αύτό θά μού γεινη μάθημα. Ε ίς τό έξης 
δέν θα παραπονοϋμαι πώς ή μητέρα μου σφίγγει τό 
χέρι μου, όταν περνούμε «πό δρόμους γεμάτους άμά- 
ξ'Λ.

Πώς τά σιχαίνομαι τά μαύρα άλογα ! Μήπως είνε 
μ.αϋρο καί τό ΐδικό σου, —  τό ψεύτικο ;

ΕΥΡΥΔΙΚΗ

Ό  Μ εν ίΧ αος  π ρ ί ς  [ή*· Ε νρυό ίχ η* ·

“Ο χ ι ! — Είνε στακτή. Ά ν· εγώ  ήμην ε κ « , θά 
έκρεμώμουν είς τόν λαιμόν τού αλόγου καί δέν- θά 
τάφινα νά σέ πατήση.— Μα επί τέλους όλα αύτά ή- 
τον νά γείνουν τώρα πού εχω κοκκίτη!

. Μ ΕΝ ΕΛΑ Ο Σ·

Ή  Ε ν ρ υ δ ί χ η  π ρ ο ς  ζ ό ν  Μ βνεΧαογ

Α γαπητέ μου Μενέλαε,
Αύτό πού μοϋ λες είνε καλόν, άλλά είνε κάπω- ανό­

ητο«, διότι τό μαϋρον' άλογον θέ σ1, έτίναζε δέκα μέ­
τρα μακρυά. Αύτό τό ¿διάβασες είς τό κόν.κινον 
έκεΤνο βιβλίον, ότι ενας δυνατός άνθρωπος έσταμά-. 
τησε ένα άλογο πού είχε« αγριεύσει.
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'Αδιάφορον ομώς, έγώ σ’ ευχαριστώ, διά τήν καλήν 
οιάθεσιν πού έχεις δι’ εμέ.

ι ι ϊ ρ ϊ λ ι κ η  .

Α'αί .τά-έι*· ι) Εΰρχ&ίχη  ,τρό<· τον Μ ιτ/Λ αον

Πάλιν δεν μού έγραψες.— Μήπως γιατί σού είπα: 
τώς είνε κάπως άνόητον ;

ΕΥΡΥΔΙΚΗ

Ό  Μ ίν έ Λ α ν ΐ  π ρ ο η  τ ή ν  Ε ν ρ ν ύ Ι χ η χ  

Ό χ ι’ δεν μέ μέλει δι’ αύτό' άλλα έχω ανάγκην

από αέρα, κάνω περίπατον, κάβε ήμερον κ’ ¿βαρέθηκα 
τάς ¿πιστολάς.

Ό  αέρας μέ ωφελεί πολύ. Σχεδόν δεν βήχω 
πλέον: Μετά οκτώ ήμέρας θά έλθω να φάγω εις το 
σπίτι σας. Κϋταξε νά έχετε ο ,τι μοί> άρεσε;, καί νά 
μή λησμονήστ,ς τα κάστανά σου’ άκούς;

Ό  προθυμότατος καί πολυ ευχαριστημένο;, διότι 
δεν θα σου γράφω πλέον, έξάδελφός σου

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.

(Κατά τ4 •¡αλλιχίιν

ΤΟ Λ Α Γ Ο Τ Δ Α Κ Ι
Μετρίως Μ ο υ σ ικ ή  Α λ .  Κ α τ α κ ο υ ζ ιικ ο υ

Λ α - γου -  δά -  κι σο - 6α -  ρά ν ο  - 6α -  ρά κα - μα -  ράνει τά φ τε-

¥
ρά τά φτε - ρά τού πουλιού πού’ στό κλα -  οι. στδ κλα -  οί -  θ ι -

ομενο κ ε - λ α  - δεΤ κ ε - λ α  - δ ε ί: "Ασπρο λαγό ν -  δά -  κι, άσπρο λαγού -δ ά  -  κι!

Λαγουδάκι σοβαρά 
Καμαρόνει τά φτερά 
Του πουλιού πού στο κλα? 
Καθισμένο κελαδεϊ:

'< “Λσπρο λαγουδάκι, 
Ά σπρο  λαγουδάκι! »

Νά, ς αυτή τήν ξεχασιά 
Μαύρου σκύλου γαυγισιά ! 

“Ο λα γνεΰουν τά κλαδιά 
Μ ϊ περίτρομη καρδιά :

«  Φεύγα, λαγουδάκι, 
Φεδγα, λαγουδάκι! »

Λαγουδάκι ξεπετα 
Νά κρυφθη μέσ’ στά σπαρτά. 
Μά ή σφα?ρα σφυριχτή.
Τού διαβάζει μέσ’ στ· α ΰ-ί: . 

«  Πέσε, λαγουδάκι,
ΙΙέσε λαγουδάκι! »

Μόλις έ -εσ ’ ό λαγός,
Α π ' τό πόδι ό κυνηγός 
Στό τουφέκι τον κρεμνα 
Και νά  ψ άλλη  άρχινα:

«  Πάρτε λαγουδάκι, 
Πάρτε λαγουδάκι! »

“Α χ  I λα γέ  μου δυστυχή,
Έ άν είχες προσοχή, 
Εΐμποροϋσε τώρα δά 

Ό  σκληρός νά τραγούδα:
« Παρτε λαγουδάκι, 

'-Πάρτε λαγουδάκι; »
Γ . Μ. Βιζυννοο

1884 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ 6 9

Ο ΑΝΟΙΚΤΟΚ Α ΡΔΟ Σ
[ β ί υ ν έ χ ί ΐ *  ι '5 ε  « Λ .  5 1 ]

Τήν επίσημον εκείνην ημέραν ολοι οί-μαθηταί έ- 
καθήμεθα εις τά  θρανία μας, με τά καινούρια μας 
φορέματα. Ή  καρδία μας έκτυχοϋσε. Μολονότι ό κ. 
Φίλιππος μας είχεν εϊπ εΐ νά μή στρέφομεν όπίσω , 
ήμεΐς δεν έβαστούσαμεν καί έγυρίζαμεν όπίσω διά 
νά ΐδοΰμεν άν έγεμισεν ή αίθουσα. Α ί -οίκογένειαί μας 
έκάθηντο όπίσω άπό τά θρανία μας' «π ’ εδώ και απ·

. “Εβηξε καί έπανέλαβε :
—  Κυρία; καί Κύριοι ; . .
Έ νω  ήρχιζε τόν λόγον του ό κ. Φίλιππος, ¿σκά­

λιζε. μέ ανυπομονησίαν εις τήν τσέπην του φορέμα­
τος του διά νά εύρη τόν λόγον τόν όποιον προς τόν 
σκοπόν τοΰτον είχε συντάξει προ δέκα πέντε ήμερων.

—  Ευχαριστώ τόν θεόν, όστις μοί παρέχει τήν

Ο  ΔΙΔΑ ΣΚ ΑΛ Ο Σ ΗΡΧΙΣΕ :  « Κ Υ Ρ ΙΑ ! ΚΑΙ Κ Υ Ρ Ι Ο Ι . . . ·

έκεϊ δεξιά καί αριστερά έκάθηντο αί χλ.ούσιαι κυρίαι 
μέ ώραυα φορέματα. Ό  κύριος βουλευτής , ό κύριος 
έπαρχος, ό κύριος δήμαρχος Ικάθησαν εις τό χλάγι 
του διδασκάλου.

Μονον τον κύριον έφορον· εχερίμεναν άμα ηλθε 
καί αυτός, ό καλός μας διδάσκαλος έσηκώθη, πολύ 
συγκεκινημένος, άκούμβησε τό χέρι απάνω εις τήν 
τράπεζαν και ήρχισε: . .

—  Κυρίαι καί. κύριοι . . .
’Α λλά  ή φωνή του ¿σταμάτησε, δεν εΐμποροϋσε 

νά είπη παρακάτω.

χαράν να σας ίδω συνηθροισμένους εις τόν περίβολον 
τούτον . . . εξηκολούθησε χωρίς ακόμη νά εύρη τό 
χαρτί τό οποίον έζητοΰσε . . . Ναί, Κύριοι, ¿φώναξε 
με χερισσότερον ¿νθουσιασμόν άκουμβών τας δυο του 
χεϊρας ¿χάνω εις τήν τράπεζαν, αΰτη.εινε λαμπρα 
ήμερα δι’ εμ έ , ώς καί διά τάς οικογένειας τ η ; Λ αγ- 
κρούνης , ώς καί διά τά  νεαρά ταυτα τέκνα, το μ έλ­
λον τής επαρχίας μας .

“Επειτα άπ’ ολίγον έξηκολοόθησεν:
—  Είνε εμπρός μας οί άξιοι στεφάνου καί βρα­

βείων οι όποιοι βραδύτερου θά μετα&ληθώσ: . . .
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Ό  κύριος Φίλιππος ήρχισε νά ζητή και πάλιν 
τό χειρόγραφον, α λλα  δέν τδ εδρε.

Ό  κύριος Φίλιππος Ιγεινε κατακίτρινος
—  Με συγχωρεΤτε, Κυρίαι καί Κύριοι, εψελλισεν, 

είμαι γέρων και δεν έχω μνημονικόν’ έγραψα τον 
λόγον μου καί κατά δυστυχίαν τδν έχασα καί δέν 
εύρίοκω παρά τδ τέλος . . .

—  Τόσον τδ καλλίτερου ! ¿φώναξαν οί μεν.
—  Άναγνώσατέ τον λοιπόν I εφώναξαν οί άλλοι, 
Ο κ. Φίλιππος κρατών εις τήν αριστερόν του

χεΤρα τδ χειρόγραφον έλαβε σοβαρόν ύφος. Ή ρχισε 
τήν άνάγνωσιν τοϋ λόγου τδν όποιον, αγαπητοί,' δέν 
σας επαναλαμβάνω διά δόο λόγους: πρώτον διότι τδ 
μνημονικόν μου {μολονότι δέν 
είμαι άκόμη γέρω ν) είμπορεΐ 
νά μου παίξν) τδ παιγνίδων τδ 
όποιον επαιξεν εις τδν κ. Φί­
λιππον, καί δεύτερον 0ά χα- 
σμουρηθήτε καί σεΐς, όπως τδ 
ακροατήριου τού σχολείου μας.

Ά λ λ  ’ ό κ. Φίλιππος δέν είχε 
σηκώσει τά όμμάτιάτου άπδ τό 
τετράδων καί δέν .είχε παρα­
τηρήσει τήν υπνωτικήν έντόπω- 
σιν τοϋ λόγου του Ιπ ί των ακρο­
ατών. Χειροκροτήματα δυνατά 
ύπεδέχθησαν τδ τέλος τοϋ λό­
γου, ό όποιος ενθυμούμαι ότι 
έτελείωνεν ώς εξής: Ναί, ο,τι 
καί άν λέγουν, ο ,τι καί άν κά- 
μνουν, ή πατρίς μας θά είνε 
πάντα πατρίς, καί ήμεΐς θά ε?- 
μεθα πάντα πολΤταί τ η ς ! . . .

Έ π ί τέλους ήλθεν ή ώρα 
των βραβείων' κα ί ολοι οί μ α- 
θηται άνετριχιάσαμεν οταν ό κ.
Φίλιππος επήρεν εν χρυσοδεμε- 
νον βιβλίο» και γυρίσας προς 
τους γονεΤς μας ε ίπ ε : '

— Είνε πολύ ευχαριστημένος ό διδάσκαλος οταν 
πρόκειται νά δύση βραβεΐον ώσάν τούτο' είνε τό 
βραβείου της τιμής τοϋ σχολείου, καί είνε προω- 
ρισμένον διά τδν μαθητήν δ όποιος τρία έτη Ιδειξε 
περίσσοτέραν επ ιμέλειαν, περισσοτέραν ευταξίαν, 
περισσοτέρων φιλοπονίαν όποιος δε λά ίη  τδ (3ρα- 
οειον τούτο θα στα?,η ύποτροφος εις τδ γυμνάσιον 
τής Κάεν' τοϋτο χρεωστεΐται εις τάς προσπάθειας 
του κυρίου βουλευτοϋ.

Χειροκροτήματα δυνατά ύπεδέχθησαν τους λόγους 
τούτους, μεγάλη δέ συγκίνησις κατέλαβε καί τούς 
μαθητας καί τούς γονείς.

—  Τδ βραβεΐον αύτό, είπεν ό κ. Φίλιππος άφοΰ 
Ιπεσεν ολίγον ό θόρυβος καί άφοϋ έσφιξε τδ χέρ.ι

τοϋ κυρίου βουλευτοϋ, τδ προαφέρομεν σήμερον εις 
τον Νικόλαον Φλαμπαν.

—  Νικόλαε Φλαμπα! έπανέλαδεν ή φωνή του δί­
δασκά/,ου, έλα  έδώ, παιδί μου.

Δέν είμπορώ νά περιγράψω τί ησθανόμην .τήν 
στιγμήν εκείνην. Ά π δ  τήν έκπληξίν μου καί την- 
χαράν μου ήμην ώσάν καρφωμένος εις τδ θρανίο» 
μου καί δέν είχα τδ θάρρος νά  σηκωθώ να ύχάγωνά 
πάρω τό βραβεΐόν μου,

  Ό  Νικόλαος Φ λαμπάς' είνε λαμπρδς καί.·
επιμελής μαθητής! είπεν ό κ. Φίλιππος·

Τότε πλέον έσηκώθην καί έπήγα εις τδν κ. Φί­
λιππον ό όποιος μ’ έφί?,ησε μέ δάκρυα’ μοΰ έδαλεν 

£να στέφανον επάνω εις τό κε­
φάλι μου, τδ βιβλίο» μου κάτω 
άπδ τήν μασχάλην μου, καί ένφ  
όλοι ¿χειροκροτούσαν καί ¿φώ­
ναζαν ευγε, μ ’ έσύστησε εις τδν 
κύριον βουλευτήν. Μου έσφιξε 
τδ χέρι μου καί μου Ιδωκε. τδ 
έγγραφον μέ τδ όποιον .είχα τδ 
δικαίωμα νά.ύπάγω υπότροφος.. 
Ημην παραζαλισμένος Ινω κα­

τέβαινα τάς βαθμίδας τής καθέ- 
δρας τοϋ διδασκάλου’ όλα τά 
όμμάτια ήσαν επάνω μου προση­
λωμένα. Οί χωρικφι ελεγον:

—  Τύχη ποϋ τήν Ιχει αυτός 
ό ’Ανοικτόκαρδος 1

Οί άλλοι κύρ:οι ¿ψιθύριζαν:
—  Είνε χαριτωμένος αυτός 

ό μικρός.
Ά λ λ ά  όταν έγϋρισα καί είδα 

τούς γονεΤς μου κατευχαριστη- 
μένους, τότε πλέον ή χαρά μου 
δέν είχε» όρια. Τό εννοούσα, 
ήθελαν καί οί δύο νά μέ αγκα­
λιάσου» νά με φιλήσουν,

'Ό ταν τέ?.ος έβγήκαμεν άπδ 
τδ σχολεΐον, οταν έφθάσαμεν . είς τήν οικίαν μας - 
ετρεξα είς τήν αγκάλην τής μάμμης μου, έπειτα είς 1 
τοϋ πατέρα μου καί είς της μητέρας μου.

—  Λοιπόν θά πας είς τδ γυμνάσιον τοϋ Κά ε ν ! 
έφώναξεν ό πατέρας μου μέ συγκίνησιν. Ανοικτό- 
καρίεμου, κατι μο3 λέγει πώς θά κάμης καλο ’ςτήν 
οικογένεια σου.

Μέ τήν βοήθειαν τοΰ Θεού, πραγμάτικώς ¿φάνηκα, 
ωφέλιμος.

Ζ’.

Ε ίς τάς διακοπάς ή μητέρα καί ή μάμμη μου 
έτοίμασαν τά άσπρόρρουχά μου. Ό  πατέρας επήγε
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δύο φοράς είς τδ Κάεν διά νά φέρη όσα μοΰ εχρειά- 
ζοντο. Αργότερα έμαθα ότι έποιλησαν Ιν μέρος άπδ 
τδ χωράφι, οπού ήτο τριγύρω είς τδ σπίτι μ.ας, διά 
νά οίκονομήση τά έξοδα όσα έχρειαζοντο να. Ιμβω είς 
τό λύκειον αν καί ήμουν ύποτροφος. Άφοΰ άπεχαι- 
ρέτισα μέ δάκρυα τήν μάμμην, τήν. μητέρα καί τά 
αδέλφιά μου άνεχώρησα. μέ τδν πατέρα μου ¿πάνω 
είς τδ άμάξι μας. ΙΊοτε δέν είχα εβγή έξω άπδ τδ 
χωρίο μας καί οταν Ιφθασα είς Κάεν ¿σχημάτισα

ποϋσα, τά κύματά της «προχωρούσαν,_ μοΰ έφαΰνετο 
οτι μ’έφώναζαν. “Οταν ¿κολυμβοδσα μ'εσήκωναν ώσάν; 
είς τήν αγκάλην των καί οταν έξηπλονόμην Ινόμιζα: 
οτι μ ¿νανούριζαν.

Ή  μάμμη μου έκινοϋσε θλιβερά τήν κεφαλήν της 
οταν μ ’ έβλεπε νά επιστρέφω μέ καϋμένον πρόσωπο» 
άπδ τδν ήλιον, με έμπερδευμενα μαλλιά και βρεγ— 
μ,ένα πόδια.

—  ’Α νώφελα, έλεγε , ή κλίσις του είνε φανερή,,

«  Α Ν Β Χ ίΙ Ρ Μ Σ Α  Μ Ε  Τ Ο Ν  Π Α Τ Ε Ρ Α  Μ Ο Ϊ  Ε Π Α Ν Ω  Ε Ι Σ  Τ Ο  Α Μ Α κ Ι  Μ Α Σ  »

τήν ιδέαν ότι μακράν άπδ τήν θάλασσαν δέν είμ.πο- 
ροϋσα νά ζήσω. Έ ν  τούτοις γρήγορα συνείθισα τήν 
ζωήν τοδ λυκείου, τήν ευτυχισμένη» ¿κείνην ζωήν 
τήν οποίαν κάθε άνθρωπος ενθυμείται πάντοτε με 
συγκίνησιν. Ε ίχα καλούς συμμαθητάς, καλούς κα- 
θηγητάς, ή δ ι καλή μου μητέρα ήρχετο δύο φοράς 
τόν μήνα καί μ ’ έβλεπε.

"Επειτα είς τάς διακοπάς δ πατέρας ήρχετο μέ 
τδ άμάξι μας καί μ’ Ιπερνε. Έπερνοΰσα δύο μήνας 
είς τούς βράχους μας, είς τήν ακρογιαλιάν μας, είς 
τήν θάλασσαν τήν όποιαν άγαποϋσα. Ν αί, τήν άγα-

φαίνεταί είς τά μάτια του. Ά χ  1 πώς ενθυμούμαι 
τδν καϋμένον μου τόν Γιάννη · . .

Τήν ετρόμαζεν δ Ω κεανός τήν χήραν του Βινοϋ’ 
μήπως δέν ήχο τάφος τοϋ άνδρός της καί των υίων 
τη ς ; Δεν ήθελε νά περνά άπδ τήν ακρογιαλιάν, καί 
οταν έιύχαινε νά περάσωμεν άπλωνε τδ γεροντικόν 
της.χέρι, καί κινούσα αύτδ ώς νά τήν ¿φοβέριζε.:— 
Δέν θά τδν έχης τόν έγγονόν μου ! .  . έλεγε.

[Έ πετκι συνέχεια)
Σ ό φ ι α  Δ η μ ο τ

( Κ « 4  τ ί  γ κ λ λ χ ί ν  ^ 5  4 1 Ρ « Ν Λ Σ  Π ΙΑ Τ ΣΒ ΐ



7 2 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ Μαι'ο ϊ

ΟΙ Π Ρ Ω Τ Ο Ι  Μ Ο Υ Σ Ι Κ Ο Ι
[Συνέχεια και τέλοξ Γόε βελ. 59]

'Όσον διά τον χύρ Μέντων δέν. εΐξεύρω πώς τδ 
χατάφερε. εΐξεύρω όμως οτι εϋρέθη όπως οί άλλοι 
εις τό δωμάτιον.

Φαντάζεσθετήν τρομάραν εκείνων όπου έκάθηντο 
εις τό τραπέζι. Ποτέ των δέν είχαν ΐδεΐ φαντάσματα 
καί ¿νόμισαν οτι αυτά ήσαν φαντάσματα' καί επειδή 
ησαν φριχτά δειλοί, ώρμησαν μέ φωνάς έξω άπό τό
ϊ , ... '  ’ > _ ! ___δωμάτιο» y.μ  απο τό σπίτι.

Σερπετή Ιδειξεν εις αυτήν τήν περίστασιν ολαις τα ι; 
χάραις μέ τάς οποίας τήν έχροίκιβεν ή φϋσις. "0 - 
χοιος τήν έβλεπε !)ά ελεγεν οτι δίχως, άλλο ¿πήρε 
μαθήματα χορο3 αχό κανένα χοροδιδάσκαλον. Τόσον 
ώραΓα Ιχόρευσε !

Επειτα έκαμαν άλλην συναυλίαν εις τήν όχοίαν 
ό καθείς Ι ίαλεν όλα τά δυνστά του νά έπ ιτύχη. Ό  
Κύρ Μέντιος ήτο βαθύφωνος, καί ήξιζε νά τόν’ίδήτε

" Ü  Αζορ ΚΑΙ Η Σ ερπ ετη  ΕΧΟΡΕΥΓΑΝ ΤΟΝ ΓΥΡΤΟ Ν... »

— Τώρα, εϊχεν ό Κύρ Μέντιος, νά ή ανταμοιβή 
τής καλής πράξεώς μας. Ά ς  καθήσωμεν καί ας 
φάγωμεν.

Ζ'.

Οί τρεϊς πεινασμένοι έκάθησαν εις τό τραχέζι καί 
έφαγαν με πολλήν όρεξιν καί ήσυχον συνείδησιν. Τά 
φαγητά των κλεπτών ήσαν εκλεκτά καί κάθε λογής 
ώστε να ευχαριστηθούν ολαι α! ορέξεις. Ά φοΰ ¿χόρ­
τασαν ό Ά ζώρ καί ή Σερπετή έχόρευσαν τόν συρ- 
τόν ένω ό ΚουκουρΤκος έπαιζε τόν σκοπόν μέ μίαν 
-κιθάραν, τήν οποίαν ο! κλέπται είχαν αφήσει; έκεΤ, 
καί ό Κυρ Μέντιος έξακολουθοΟσε νά τρώγη. Ή

μέ τι τόλμην έκαμε τό μέρος του; ό Ά ζώ ρ  ήτο βαρύ­
τονος. Ό  Κουχουρϊκο; άνεδείχθη υψίφωνος πρώτη; 
τάξεως, ή δέ Σερπετή οξύφωνος οπου δέν. είχε τήν 
όμόίαντης' τά μ ι άου  της μέ τήν υψηλήν φωνήν.του ' 
Κουχουρίκου, μέ τά γκάρ-γκάρ καί τά γάγ-γάβ τών 
φίλων της έκαμαν τοιαύτην έντϋπωσιν, ώστε αν εύ- 
ρίσκοντο έκεϊ άλλοι άκροαταί θα τους Ιπερναν τά 
δάκρυα. ·

Άφοΰ έκουράσθησαν οί τέσσαρες φίλοι Ιαβυσαν 
τό φως καί ¿πλάγιασαν. Ή  Σερπετή Ικουβαριάσθη 
εμχρός εις τήν φωτιάν, ό Ά ζώρ εμπρός εις -τήν (ώ­
ραν, ό κυρ Μέντιος επάνω εις εν μαλακόν δέμα ά- 
χύρου εις τήν αϋλήν, ό δέ Κουκουρϊκος ¿κούρνιασε 
όπως εχρειάζετο επάνω εις εν χατερόν.
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Η'.

Μετ’ ολίγον εΤς άχό τούς κλέπτα ; έκαμε/καρδιά 
καί ήλθε νά ίδή τί έγίνετο εκεί.

—  ΕΤσθε δειλοί, είχεν ε ΐ ;  τούς άλλους. Α λλά  α­
μέσως μετενόησε διότι ήθέλησε νά φανή χλέον 
τολμηρός από αυτούς' διότι χαί αύτός δέν ήτο άν- 
δρειότερός των, καί ή χαρδια του ¿χτυπούσε ώσαν 
ώρολόγι ” Οταν έμβήκεν εις τό δωμάτιο·; είδε μίαν 
λάμψ ινπλη-ίον τής έστίχς.

ό Κουκουρϊκος ¿χαιρετούσε τήν φυγήν του μέ μίαν 
δυνατήν φωνήν.

—  ΑΓ; πώς τά είδες τά πράγματα; τόν ήρώτη- 
σαν οί άλλοι κλέπται.

—  Είνε θαύμα πώς ¿γλύτωσα, είπεν ό κλέπτης'. 
Εις τό σπίτι είνε μία μάγισσα όπου .μ ’ έγδαρε τό 
πρόσωπό .μου, ένας δράκος όπίσω άπό τήν θύραν ό­
που μ’ ¿δάγκωσε τά πόδια μου' Ιπειτα είνε ένα αγριιο 
θηρίο πού μουγκρίζει είς τήν αύλήν, καί είς τόν τοίί- 
χον ένα ; διχαστής μέ κουκούλαν μ ' ¿φώναξε: «Π ιάστε

/  /
" Ε π ε ι τ α  Ε Κ Α Μ Α Ν  Ε Υ Ν Α Ϊ Α 1 Α Ν  .  .  .  ”

—  ’Ά ς  ανάψω τό κερί μου ’ς αυτό τό αναμμένο 
κάρβουνο, είχε. Α'λλά ήτο τό μάτι της Σερπετής, 
μάτι που μένει ανοιχτόν πάντοτε, οταν κοιμάται το 
άλλο.

Ά μ α  έπλησίασεν ό κλέπτης, ή γάτα τόνέτσου- 
γκράνισεν είς τό πρόσωχον' ό κλέπτης ¿πήδησε να 
■φύγη' τήν στιγμήν όπου ¿περνούσε, τήν θύραν, ο 
Ά ζώρ ώρμησε νά τόν δαγκάση. Ό  κλέπτης έ­
φυγε κ ¿πήγε κ’ έχεσε ¿χάνω είς τόν σωρόν του 
άχύρου, άχό όχου ό Κυρ Μέντιος δυσαρεστηθείς διότι 
τόν ανησύχησε τοΰ έστειλε μί«ν δυνατήν κλωτσυ» ένω

τον, κλέπτης, πιάστε τονί» Είς τήν ζωή μου δέν είχα 
τρομάξει τόσον, καί ό κόσμος νά χαλάση δέν πατώ 
πλέον είς αυτό τό σπίτι.

Κ αί α  άλλοι κλέπται ήσαν τής ιδίας γνώμης' 
ώστε οί μουσικοί , μας έπήραν είς τήν εξουσίαν των 
τό σπίτι' καί Ιζησαν. ευτυχισμένοι όλο μέ χαραίς 
καί μέ τραγούδια. Καί επειδή δέν είχαν γείτονας, 
καν-ίς δέν έπαραπονέθη ποτέ του.

Σ ό φ ια  Δ ήμου 

(Κατά παράφρασ<ν έκ του 'Δγγ>ιχου)
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Η  Φ Ω Λ Η Α
0  πουλάκι όλο χαρά 
Μέ τά πλουμιστά φτερά του, 
Μέ τραγούδια λιγυρά 
Κ τίζει, χ τ ίζε ι τή φωληά του.

Μέ αγάπη,.μ έ στοργή 
Π άντ’ ακούραστο δουλεύει 

' Καί ξυπνάει αυγή αύγή 
ΚΓ άχυρα ψ ιλά  μαζεύει.

Τρέχει μιά καί τα κολλά 
ΓύρΦ γύρω ’ς τή φωληά του 

Καί μέ άσματα τρελλά  
Εαναρχίζει τή  δουλειά του.

Ι ί έ ς  μου, έμμορφο πουλί,
Τ ' ε ίν ’ αυτά πού ετοιμάζεις ;
Καί γιατί τόσω πολύ 

Ό λ ’ ημέρα κοπιάζεις;

«  Γ ια τ ί πριν νά  γεννηθής 
Ε ίς τον κόσμ’ αυτόν— στοχάσου,
Μ ία κούνια παρευθύ·;
Σου έτοίμασ’ ή μαμά σου.

Κ’ εγώ  τώρα μά χαρά 
Τ ή φωλίτσα μου Οά κτίσω 
Κ ’ έκεΐ μέσα τά  μικρά 
Τ ά παιδιά μου Θά γεννήσω. »

Ι ω ά ν ν η ς  Π ο λ ε μ η ε

ΑΙ ΣΥΝΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΤΟ Y ΠΑΠΠΟΥ

Τ Ο  Α Λ Α Σ
Αί τρεΤς άδελφαί, ή Ουρανία ή Βερενίκη, καί ή 

Θεανώ εκάθηντο ε ίς  τή ν τράπεζαν όπως και ό αγα­
πητός των πάππος, καίοί καλοί των γονείς ..Εκείνην 
μάλιστα τήν ημέραν ήσαν είς τήν τράπεζαν καί δύο 
συγγενείς των, οί δποΤοι είχαν ΙλΘει από τήν Κεφαλ­
ληνίαν.

Κ αί τ ί νομίζετε οτι συνέβη;
Ή  μητέρα  των τριών αδελφών επειδή ολην της 

τήν προσοχήν ειχε πώς νά περιποιηθη τούς μ ο ύ σ α -  
ψ ι ρ έ ο υ ς ¿λησμόνησε νά δώση φαγητόν είς τήν 
βεανώ . Ή  μικρά άφοΰ έπερίμενεν ολίγον ήρχισε να 
συλλογίζεται πώ ς νά έλκύση τήν προσοχήν τής μητέ­
ρας τη ς ' διότι, αν καί ¿πεινούσε πολύ, δέν ήθελε νά 
ζητήση φαγητόν καί ένθυμήθη τήν εξυπνάδα ίνός 
παιδιού, τό όποΤον εις τήν ιδίαν περίστασιν έπήρε μέ 
τό μαχαίρι αλάτι άπό τήν άλατοθήκην καί όταν τό 
ήρώτησεν ή μητέρα του διατί έπήρε τό άλάτι, ε ίπ ε :

—  Διά νά τό βάλω είς τό φαγητό πού θά μοΟ 
δώσης.

Ή  Θεανώ ήρχισε νά παρατηρη τήν άλατοθήκην, 
άλλά· συγχρόνως καί ή μητέρα της παρετήρησε τό 
πιάτον της, τό όποΤον ήτο άδειο καί αμέσως τής 1§ω- 
χε φαγητίν .

“Ισοις θά νομίζετε τώρα ότι ή  Θεανώ ¿σήκωσε τά  
βλέμματά της άπό τήν άλατοθήκην. Διόλου. Παρα­
τήρησε μέ περιεργίαν τό άλας, ώ ;  νά τό ι.Ιβλεπε 
πρώτην φοράν είς τήν ζωήν τ η ; καί είπε μέ τόν 
νοΰν της;

—  Πώς τό χάμνουν τό ά λά τ ι;
Ά π ό  το άλα ς ¿σήκωνε κάποτε τό βλέμμα της 

είς τόν πάππον της, ά λλά  γρήγορα τό έχαμήλωνε, 
διότι εις τό ά λά γ ι του έβλεπε τούς συγγενείς των.

Τ έλος πάντων όταν άνεχώρησαν οί συγγενείς των, 
τότε ή Θεανώ ε’πλησίάσε τόν πάππον χαί μέ ανυπο­
μονησίαν ή όποια τόν ίχαμε νά γελάση ι

—  Π ώ ς τό κάνουν τό ά λ ά τ ι; ήρώτησε.
—  Τό άλάτι, μικρά μου, δέν τό κάνουν οί άνθρω­

ποι, εινε καμωμένο απο· τήν φύσιν ’ οί άνθρωποι το 
μαζεύουν ή άπό τήν θάλασσαν ή από τήν γή ν , διότι 
είνε δύο ειδών άλάτι, θαλάσσιον χαί ορυκτόν.

—  Ά πό  τήν θάλασσαν πώς τό μαζεύουν ;· ήρώ­
τησεν ή Θεανώ.

—  Τώρα Οά σοΰ τό ε ϊπ ώ '  αν βάλωμεν είς τόν 
ήλιον'εν πιάτον αλμυρόν νερόν ή νερόν τής θαλάσ­
σης, σιγά σιγά τό νερόν εξατμίζεται χαί είς τό. 
πιάτον θά μείνη μόνον τό άλάτι ‘ τό Ιδιον χάμνουν 
διά νά μαζεύσουν .πολύ άλάτι. Ε ίς τήν ακρογιαλιά' 
διαλέγουν μίαν χαμηλήν πεδιάδά όπου σκάπτουν 
δ-ξαμενάς όχι βαθείας. άλλά  έκτεταμένας α ί όποΓαι 
λέγονται ά λ ι  κ α ί . 'Ιπειτα φέρουν νερόν τής θαλασ­
σής μέσα εις τά δεξαμενάς. "Οταν γεμίσουν δέν 
αφίνουν πλέον νά  έμ ίή  άλλο. Α ί άλικα ! δουλεύουν 
πρό- πάντων τό καλοκαίρι. Ή  ζέστη τσϋ ήλιου εξα­
τμίζει τό νερόν ολίγον χατ’ έλίγον καί τό άλάτι 
μένει. Ά ροΰ τό μαζεύσουν τό χάμνουν Ινα σωρόν χαί 
τό αφίνουν νά στραγγίσ-ρ και να χάση τήν πίκραν
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τήν οποίαν έχ ε ι. Τοιαΰται άλικοι είνε καί είς τήν 
Ε λλά δα , είς τό Μεσσολόγγιον κ τ λ .
·~ -Ά π ό  τήν γήν πώς τό μαζεύουν ; είπε μετ’ ολίγον 
ή Θεανώ.

—  Σκάπτουν καί τό ¿βγάζουν άπό τό βάθος τής 
γης, δια τοΰτο τό μέρος όπου ’βγάζουν άλατι άπό 
τήν γήν λέγετα ι ά λ α τ ω ρ υ χ ε Τ ο ν ,  άπό τό ά λ α ;  
καί  ο ρ ύ σ σ ω ,  σκάπτω.

—  Καί εινε τό ίδιον τό άλάτι τής ξηρά; μέ τό 
άλάτι τ ή ; θαλάσσης;

—  Τής ξηράς δέν εινε άσπρον, ά λλά  Ιχει. άλλο 
^ρώμα επειδή εινε αναχατωμένον με «λ λα ς  ουσίας, 
εινε κίτρινον, ή κοκκινωπόν, κάποτε μελαψό, γα - 
λάζο, ή πράσινον. "Οταν τό μεταχειρίζωνται διά 
τό φαγητόν ίδγάζουν με τό νερόν τάς ουσίας πού 
τοΰ δίδουν τό χρώμα καί τότε είνε άπαράλλακτον 
μ έ τό άλάτι της θαλάσσης.

Είς τήν Ε λλά δα  εΐνεχανέν ά λ α τ ω ρ υ χ ε Τ ο ν ;
—  "Ο χ ι. Ά λλο υ  όμως εινε πολλά καί τό με- 

γαλείτερον άπό ολα είνε αυτό που εύρισχεται είς 
τά πέριξ τής Κραχωβίας είς τήν Πολωνίαν. Τό Ιχουν 
σκάψει έω ς . 400 μέτρα βάθος. Τό μάκρος του εινε 
έω ς 2 0 0  μ ίλ ι«  καί τό μεγαλείτερόν του πλάτος 
φθάνει έω ς 40  μ ίλ ια . Έ μ Ϊ  είς τόν κάτω  θεόρατον 
εκείνον όγκον τοΰ άλατιοΰ Ιχουν κάμει μακρυνάρια 
των οποίων ό θόλο; εινε υψηλότερος από τόν θόλον 
τών εκκλησιών καί εκτείνονται όσον δέν μπορεί νά 
φθάσγ) τό -μάτι, καί διασταυρόνονται απ’ Ιδώ χαί 
άπ’ έχει, χαί παριστάνουν ωσάν μίαν πόλιν κάτω 
άπό τήν γήν.με τούς δρόμους της τά σταυροδρόμια 
τη ς τά ς  πλατείας της. Τ ίποτε δέν λ ε ίπ ε ι ε ις  τήν 
ύπόγειον αυτήν π ό λ ιν  ή λειτουργεί« γίνεται μέσα 
εις μεγάλα παρεκκλήσια σκαμμένα είς τό ά λ α ς ' αί 
κατοικίάι τών εργατών καί οί σταΰλοι τών αλόγων 
εινε σκαμμένοι ίμοίως είς τό άλας. Έ χε?κάτω  κα­
τοικούν πολλοί άνθρωποι, καί εκατοντάδες εργατών 
γεννώνται και αποθνήσκουν, καί κάποτε χωρίς διόλου 
ν ’ άναβοΰν είς τόν επάνω κόσμον, καί ίδούν'τό φως 
του ήλιου. Π ολλά φώτα φωτίζουν τήν άλατένιαν 
πόλιν '  και αί ακτίνες των πού αντανακλώνται επάνω 
είς τήν κρυσταλένιαν επιφάνειαν τοΰ άλατος άλλοτε 
κάμνουν τούς θόλους εκείνους νά όμοιάζουν μέ καθα­
ρόν καί αστραφτερόν ύαλί χαί άλλοτε τό κάμνουν 
να λάμπη μέ όλα τά χρώματα τοΰ ουρανίου τόξου. 
Τ ί λαμπρά φωταψία 0« εινε μέσα είς τάς κρυσταλ­
λένιας έκείνας εκκλησίας οταν χ ίλ ια  κηρία αναμ­
μένα ρίπτουν τό φώς των έπάνω είς τούς Θόλους καί 
ή  εκκλησία .επάνω κάτω, δεξιά, αριστερά αστράφτει.

—  Τ ί ώραία ποΰ Θά εινε ! ε’πε μέ Θαυμασμόν 
χαί ενθουσιασμόν ή Θεανώ, χαί πόσον ήθελα νά

' ’πήγενα κ’ εγώ  ναχαμχ ενα περίπατο μέσα αυτόν 
τόν κόσμο τοΰ άλατιοΰ! Λοιπόν ποτέ δέν φσόουμεθα 
νά μείνωμεν δίχως άλάτι καί νά τρώγωμεν ανάλατο

τό φαγητόν μ α ς ' χαί άν τελείωση τό ’δικό μας, ζηγ 
τοΰμε άπό τούς πολωνούς καί μας δίδουν.

—  Τ ί δικό μας δέν θά τελειώση ποτέ, είπεν ό 
παππος. Και εις τήν 'Ε λλάδα μας Ιχομεν πολύ.·,

—  Π ολύ ; ποΰ τό εύρήκαμε;
■—- Τριγύρω μας, ίλοτρόγυρα ή ,Έ λλάς Ιχει θά­

λασσαν καί ή θάλασσα εινε γεμάτη άπό άλάτι, 
όπως σοΰ είπα.

Έ καμαν ενα λογαριασμό κ’ εύρήκαν ότι « ν  
έξατμισθοΰν όλοι οί ωκεανοί και μείνη τό άλάπι 
πού έχουν, θά φθάση νά σκεπάση όλον τόν ,κόσμιο 
μ’ ενα στρώμα άλατιοΰ δέκα μέτρα υψηλό' ά π ’ 
αύτό θά τής πέση μεγάλο μερίδιο της Έλλάδοις.

—  Ό ς  προς τ ' άλάτι λοιπόν τό Ιχομεν κ α λ « ' 
γιατί εινε πολύ ωφέλιμο πραγμα τ ’ άλάτι' δέν ε ιν ’ 
έτσι παππού;

■— Ω φέλιμον; ώφελιμ.ότατον' τρις ωφελιμότατο·/' 
καί πρώτα πρώτα ώφελεΤ τήν θάλασσαν «αί τους 
ωκεανούς διότι δέν άφίνει τά νερά των νά σαπί­
σουν, οσα βρομερά πράγματα χαί αν Ιχουν ή καί 
φέρουν είς αυτούς οί ποταμοί' άλλά  προπάντων είνε 
ωφέλιμον διότι με αύτό άλατίζομεν διάφορα πράγμα­
τα τά οποία Οέλομεν νά διατηρήσωμεν κάμποσον 
καιρόν, κρέατα, ψάρια · πολλά μέρη Ιχουν μεγάλο 
εμπόρων άπ’ αύτά καί ζοΰν χιλιάδες άνθρωποι' ενώ 
άν δέν ήτο τό άλάτι πώς θά τα ¿πήγεναν εις αλλο 
μέρος; μέ τέτοια παστά κρέατα καί ψάρια χάμνουν 
μακρυνά Ταξείδια χαί ο: ναυτικοί' τό άλάτι μας εινε 
ωφέλιμον διότι δίδει ούσίαν είς τάς τροφάς μας' ξ ε ύ -  
ρει; τ ί άνοστο πραγμα είνε τό άνάλατον φαγητό-/; 
φαντάσου νά μή είχαμε·/ τό άλάτι, θά είμεθα πολύ 
δυστυχείς' θά ήτο ή μεγαλειτέρα μας βάσανος ·νά 
τρώγωμεν ανάλατα φαγητά. 'Γο άλας εινε Ιν από 
τά πολυτιμότερα πράγματα πού Ιχομεν.

—  Κ αί τότε διατί εινε τόσον φθηνόν;
—  Διότι κάθε πραγμα δέν ίχ ε ι μελειτέραν αξίαν 

Ισον ώφελιμώτερον εινε ■ ϊσα ίσα τό εναντίον συμ­
βαίνει. Τό διαμάντι εινε άκριβώτατον καί όμως 
τι χρησιμεύει χ ρ α γ μ α τ ι κ ώ ;  είς τόν άνθρωπον, 
παρά μόνον νά κόπτη τό ύαλί όπως κάμνουν οι 
φανοποιοί; ένψ τό σίδηρον, τά κάρβουνα, τό άλας 
εινε φθηνότατα, καί όμως είνε πολύ χρησιμότερα 
καί ωφελιμότερα παρά αί πολύτιμοι πέτραι, αί 
όπο?αι χρησιμεύουν μόνον διά στολίδια, που εις τήν 
ανάγκην είμποροδσαν καί να λείψουν. Ό  θεός λοιπόν 
εϊξευρε τ ί εκανε' μας Ιδωκε πολύ σίδηρον, κάρβουνα 
άλάτι, καί ολίγα διαμάντια, διότι τά πρώτα ώφελοΰν 
πολύ καί τά δεύτερα σχεδόν διόλου.
Ά 'Η  βεανώ  άφοΰ ηχούσε τούς λόγους τοΰ πα π ­
πού της μέ μεγάλην προσοχήν, έστάθη καί έσ »λ - 
λογίζετο. '

—  Τ : σκέπτεσαι; τήν ήρώτησεν ο  πβππος.
— Σκέπτομαι εκείνο πού έσχεφθηκα καί ττήν
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ά λ λ η  φορά: αύτά  τ »  π ρά γμ α τα  πού έχομεν ¡μπρος είπεν ή έγγόνη  tou διά νά  τού κάμη φιλοφρόνησιν, 
’ς  τ ά  μάτια  \ Μ . ς  καί τά  μεταχειρ ιζόμ εθα  κάθε ήμερα τη ν ¿πήρε λοιπον ε ίς  τή ν  άγν.αλιά του, τή ν  ¿φίλησε 

δεν ξέρομε, καί είνε τόσο εύμορφα νά  τά  ξέρ η  καί έπ ειτα  τή ν  άφήκε κ ’ έφυγε κπτευχαριστημένη 
κ α νε ίς , Οταν μ ά λ ισ τα  έχ ε ι ένα τέ το ιο  παππού νά ’ πού έμαθε καί 3ι’ ε ν  π ράγμ α  περισσότερον ακόμ η , 

τού  τά  λ ί γ η .  δια τ ο  ά λα ς .
* 0  πάππος ενόησεν ο τι ο λ ζ  εκείνα  τά  λ ό γ ω  τά  Φ ιλ ε μ ιε π ιμ ο ν

Η Σ Α Κ Κ Ο Ρ Ρ Α Φ Α
! Ητο μίαν φοράν μία σακχορράφα, καί. έφαντά- —■ Καί τώ ρα ! είπεν ή πτωχή σακκορράφα. Τώρα;

ζετο δτι ήτο ώραία. “Η θελε νά περνά διά βελόνη Καλόν κατευόδιον ! Φθάνει· μόνον νά μή χαθώ. 
τού κεντήματος. . Καί πραγματικώς έχάθη καί μέ τά  ακάθαρτα
. — Προσέχετε, κρατεΤτέ με σφικτά, έλεγεν εις νερά κάτήντησεν άπό τον νεροχύτην νά εύρεθη εις 

. τα  δάκτυλα, τα  όποια τήν ¿κρατούσαν. Μή με αφή- 'τό αυλάκι τού δρόμου- 
σετε να πέσω κατά γής καί έπειτα δεν θά ήμπο- — Είμαι παραπολύ καλή δια τον κόσμον, έλ ε-
ρήτε νά με εόρετε. Είμαι τόσον λεπτή. - γεν. Ά λ λ ’ εγώ  ήξεύρω τ ί άξίζω  καί ποία είμαι, καί

Αύτά ελεγεν ή σακκορράφα εις τά  δάκτυλα, τά άς εύρίσκωμαι είς τ'ο αυλάκι, 
όποια τήν ¿κρατούσαν περασμένην μέ ράμμα χον- Δέν έχασε τφ .ό ντ ι μ ή ΐε  τήν αξιοπρέπειαν μήτε
δρ'ον χωρίς κόμπον είς τήν άκραν. , τήν ευθυμίαν της. Καί έβλεπε λογής λογής πράγ-

Καί έτρυποϋσαν τά δάκτυλα μέ τήν σακκορράφαν ματα νά τρέχουν άπ’ επάνω της είς το α υλά κ ι: 
το παπούτσι τής μαγείρισσας, τ'ο όποιον είχε σκά- άχυρα καί ξυλάκια κα ί. κομμάτια παλαιών έφημε- 
« ε ι  καί έπρεπε νά ραφθη. ρίδων.

—  Αυτή είνε πρόστυχη εργασία, έλεγεν ή σακ- — Π ώς τρέχουν, ίλ εγ ε ν  ή σακκορράφα. Καί
κορράφα. Δεν ήμπορώ νά τρυπήσω αύτό τό δέρμα, ούτε τούς περνά από τον νο3ν οτι εγώ  ειμ-αι εδώ κάτω  ! 
Θά σπάσω! Θά σπάσω! . Νά, τώρα πέρνα εν ξυλάκί, καί άλλο  δέν συλλο-

Κ αί τω  οντι έσχασε. γίζεται παρά ..τον έαυτόν του, καί δεν έντρέπετα ι!
—  Δέν τ'ο έ λ εγ α ; είπεν ή σακκορράφα. Είμαι ’Ιδού καί έν αχυρον τώρα. Π ώς στρεφογυρίζει! ΑΓί 

τόσον λεπτή . έχε τον νουν σου νά μή σκαλώσης εις καμμίαν πέ-
Τ ά δε δάκτυλα είπαν : τραν. Νά καί έν κουρελάκι άπό μίαν εφημερίδα.. Αί
—  Χωρίς μύτην βελόνη δέν αξίζει. Ε ίναι διά άνοησίαι οσαι ήσαν τυπωμέναι έπανω του έλησμο- 

πέταμα ! νήθησαν προ καιρού, καί όμως θαρρεί οτι κάτι είνε
Ά λ λ ’ άντί νά τήν πετάξη, ή μαγείρισσα έσταξε καί αύτό ! ’Ε γώ  δέ κάθημαι εδώ ήσυχη και ταπεινή, 

βουλοκέρι είς τήν ακραν τής σπασμένης σακκορρά- Ά λ λ α  ήξεύρω τό τ ί είμαι καί τ ί ά ξ ίζω ! 
φας, καί έπειτα ¿κάρφωσε μέ αυτήν τ'ο μανδήλι της Μίαν ημέραν έπεσε πλησίον της έν κομμάτι ΰαλί
ε ις τ'ο στήθός της άπό ποτήρι σπασμένον· ά λλά  ή σακκορράφα τό είδε

—  Λοιπόν, έγεινα καρφίτσα τώρα, είπεν ή σακ- νά λάμπη καί ν’ άστράπτη, ώστε τό έλαδεν είς ΰπό- 
κορράφα. Έ γώ  τό ήξευρα ότι κάτι θά γείνω  μίαν ληψιν καί έπιασεν όμ.ιλιας μαζί του.
ήμέραν ! "Οταν κανείς τό έχη μέσα του θά ύχάγη —  Έ γ ώ  είμαι καρφίτσα, ειπε. Τού λόγου σου θά
εμπρός, όπως καί αν γυρίσουν τά πράγματα. είσαι διαμάντι; , . .

Κ αί ¿γελούσε μέσα της' ά λ λά  8έν ήμπορεΤ κ α - . —  Μάλιστα, .δηλαδή άπό τήν ιδίαν οικογένειαν,
νείς νά καταλάδη πότε γελα  μία σακκορράφα. Καί Καί ένόμιζε τό καθέν ότι έκαμε γνωριμίαν μέ
άπό τό στήθος τής μαγείρισσας έκύτταζεν αριστερά σημαντικόν υποκείμενόν, ήρχισαν δε,νάόμ ιλοΰν διά 
καί. δεξιά, κορδωμένη καί υπερήφανη. τόν κόσμον καί νά. λέγουν πόσον φαντασμένος καί

—  Τοδ λόγου σου τ ί είσαι; ήρώτησε τήν γειτό- ¿ξιππασμένος εινε ό δείνας καί ό ταδες.
νισσάν της, τήν μ.ικράν καρφίτσαν. Είσαι άπό μά- —  Έ ζησα  είς τό κουτί μιας κυρίας, ή οποία ήτο
λ α γμ α ; Μου αρέσει ή  περίεργη κεφαλή σου. Κρίμα μαγείρισσα, έλεγεν ή σακκορράφα. Ή  κυρία αυτή 
μόνον ότι είσαι μικρά. Ά λ λ ά  δέν είναι του καθενός είχε πέντε δάκτυλα είς κάθε χέρι. Τ ά δάκτυλα αύτά 
νά  έχη κεφαλήν άπό βουλοκέρι. δεν τά είχε παρά μόνον διά νά μέ βάζη καί νά μ’

Διά νά είπγί όμως αύτά ή σακκορράφα έτεντώθη έβγάζη άπό τό κουτί μου. Ποτέ μου δεν ειδα δά-
πόσον, ώστε έξεκαρφώθη άπό τό μανδήλι καί Ικ ε- κτυλα πλέον φαντασμένα!
«εν  εις τόν νεροχύτην, όπου ή μαγείρισσα έξέπλυνε — Ή σ α ν άπό γένος; ήρώτησε- τό ΰαλί.
τ ά  πινάκια. — “Οχι βέβαια! άπεκρίθη ή σακκορράφα. Ά λ λ ά .
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σοΰ είχαν μίαν υπερηφάνειαν! Ή σαν άπό πέντε είς 
κάθε χέρι, καί τά πέντε ενωμένα, α λλα  τό καθέν 
διαφορετικού άναστήματος καί τό καθέν με τήν ανο­
ησίαν του. Τό πλέον κοντόν καί χονδρόν έστεκε ολίγον 
παράμερα άπό τά αλλα ' είχε μόνον μίαν κλείϊωσιν 
καί δέν ήξευρε να διπλωθή παρα .μίαν μόνην φοράν, 
καί όμως έλεγεν 8τι άν λείψη άπό ενα άνδρα, δέν 
αξίζει πλέον όάνδραςέκεΤνοςδιά τόν πόλεμον. "Οταν 
έκομπορρημο·<οΰσεν ώμιλουσεν Ε λλη ν ικ ά  καί έλεγεν 
οτι ονομάζεται Ά ντίχειρ . Τό κατοπινόν δάκτυλον 
έχώνετο είς τά γλυκά  καί είς τά ξυνά, ώδηγοϋσε τό 
κονδύλι όταν έγραφεν, έδειχ/ε κάθε τ ι χωρίς νά ¿ν­
τρέπεται, καί έκαυχατο οτι τό λέγουν δ ε ί κ τ η ν .  
.’Α λ λ ά  τά ά λλα  δάκτυλα' τόν ώνόμαζαν μεταξύ των 
λ  ι χ  α ν ό ν , τό όποιον σημαίνει ότι γλύφει ό,τι ευρει, 
καί τό ¿καταφρονούσαν επειδή τό ¿ζήλευαν. Τό τρί­
τον ήτο μακού μακρύ καί Οπερηφανεϋετο διά τό 
ανάστημά του. Τό τέταρτον έστολίζετο μέ μίαν χρυσήν 
ζώνην, τό δέ τελευταΈον ήτο μικρότερον από τα 
ά λλα  και δέν ήξευρε νά κόμη τίποτε. Καί τά πέντε 
2έ  άλλο δέν έκαμναν παρά νά καυχώνται δια τά 
προτερήματα των τόσον, ώστε τά έσιχαθηκα καί τά 
πέντε καί έφυγα, καί εύρίσκομαι Ι8ώ οπού μέ βλέπεις.

ΈκεΤ ήλθεν έξαφνα πολύ νερόν είς τό αυλάκι ώστε 
¿πλημμύρισε, καί τό ρεύμα ¿πήρε τό ΰαλί.

—  ’Π άγει καί αύτό, είπεν ή σακκορράφα. Ά λ λ ’ 
εγώ  οέν σαλεύω άπ’ εδώ. Είμαι πολύ λεπτή" αύτό 
"δά είνε τό προτέρημά μου καί τό καύχημά μου !

Καί έκάθητο εκεϊ υπερήφανα, και έσυλλογίζετο 
τά  μεγαλεΤά της.

—  *Αν μ' έλεγε κανείς ότι ¿γεννήθηκα άπό μίαν 
άκτΤνα τού ήλιου δέν θά μ’ έφαίνετο παράξενου. 
Είμαι τόσον λεπ τή ί Καί, μα τήν αλήθειαν, νομίζω 
ότι αί ακτίνες τςϋ ήλιου μέ αναζητούν πάντοτε ¿δώ 
κάτω. Είμαι τόσον λεπτή, ώστε μήτε ή μητέρα μου 
δέν ήμπορεί νά μέ διακρίνη!

Μίαν ήμέραν δόο παιδιά του δρόμσυ ήλθαν καί 
¿σκάλιζαν είς τό αυλάκι, όπου εΰρισκαν πότε. καρφιά, 
πότε κανέν χάλκινον νόμισμα.

—  “Ωχ ! ¿φώναξε τό εν παιδί, διότι ή σακκορράφα 
του ¿κέντησε τό δάκτυλόν. Να μία σπασμένη βελόνη!

—  Μέ συμπάθειον , είπεν ή σακκορράφα. Είμαι 
καρφίτσα !

Ά λ λ ά  δέν τήν ήκουσαν τα πα ιδ ιά . Τής ειχε 
πέσει τό βουλοκέρι, τό δέ χρώμά της είχε γείνει 
κατάμαυρον· ά λλά  έξηκολούθει νά ύπερηφανεύεται 
διά τά προτερήματα της.

—  Νά εν αύγόν σπασμένον, ¿φώναξε τό άλλο 
παιδί. Ά ς  τήν βάλωμεν μ ίσ α !

—  Οι τοίχοι κάτασπροι καί έγώ  μέσα μαύρη ! 
Αύτό μου έρχεται, είπεν ή σακκορράφα. θ ά  φαντάζω 
καλά μέσα είς τό αύγόν !

'ΈκεΤ διά μιας τό παιδί πατεΤτό αύγόν, καί κρακ 
τό σπάνει !

—  Άλλοίμ.ονον! έφώναξεν ή σακκσρράφα. Τ ί ήτο 
τοΰτο ; Θά κακοπάθω ! !

Ά λ λ ά  δέν έπαθε τίποτε. "Επεσε μόνον .άπό τό 
αύγόν καί έστρώθη κατα γής, καί ίσως ακόμη εύρί- 
σκεται εκεί '¿που είχε πέσει,

(*Ε* τδ» «ftctvtaû» ΙΙα^αμυβίι«*· « 9  "AvîeçT*'/, 
μ xeCf ν . Δ< Btvt)«)·

ΕΝ ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ ΠΕΡΙ ΠΙΘΗΚΩΝ
Ό  κ. Κοσμογυρισμένος, ό περίφημος αμδρικανός περιη­

γητής, ιπερικυ- 
κλώθη άπό αγέ­
λην πιθήκων τήν

' στιγμήν κατά 
τήν όποιαν ήτοι- 
μάζετο νά έν5υ- 
θή, καί ηναγκά- 
σθη θέλοντας μή 
θέλοντας νά πα­
ραίτηση τις αυ­
τούς τον σάκ- 
κον οπου ειχε 
τ ’ άσπρόρρουχά. 
τον καί τάλλα 
πράγματα. Το 
ΰποκάμισόν τον,
το κάτασπρου
κο;: κολαρισμέ- 
νον, το οποίον 
ήτοιμάζεςο νά 
φ.ορέση κνλίεται - 
είς τήν σκόνην,

I καθ:»ς και ό γιακας που εινε απο καουτσούκ. Εις αντο το
μετα|ν ενας άπό 
τους πίθηκους 
ήρπασεμίανχτε- 
ναν και προσ­
παθεί νά κάμη 
μίαν χωρίστραν 
οπως απαιτεί ό 
συρμός, Ινφενας 
άλλος πίνεινερόν 
τής Κολόνιας ώς 
να έπινε.από τα 
παιόικάτου χρό­
νια, καί ένας άλ­
λος που άρπαζε 
τον καθρέπτην, 
παρατηρεί μέ 
ίκπληξιν καί μέ 
ευχαρίστησιν τό 
ασχημόμοντρον, 
που τόν κυτάζει 

. μέσα. άπό τόν 
καθρέπτην.
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
*0 Κοσμάς εΐσήλθεν etc το πλοΓον τού θείου του ώς ors δέν τί>ν συλλογίζομαι τόσην ώρα, σηχόνετα: καί τρέχε: 

ναυτόπαις. Την ήμέραν που έπρόκειτο νά άναχωρήση έπήγε μέσα «το περιβόλι· s i  ’λίγη ώρα «έστρεψε με ένα σωρό
ν’ άποχαιρετήση τον μικρόν φίλον του Πέτρον ό όποΓος τον άνθη «τό στόμα του· παρατηρώ, καί τί βλέπω ; τα άνθη
ερωΐδ ; ■ κυτα ησαν . . . .  μ η  μ ί  Α η σ μ ό ν ε ι  !

— Τολμάς λοιπόν νά γώνης καί συ ναυτικός άφοΰ καί ·Βμ«.τ, ¡¡τΛ τί< rç*<«i Oju»:·
ό πατέρας «ου καί τ’  αδέλφια σου σ ιά  καράβια 'πέθαναν ;  ,

— Καί ό ’ δικός σου ό πατέρας ποΰ άπέθανε ; έρωτα 6 · ·
Κοσμάς. _ Ό  Γιάννης καί 6 Κώστας εινε εις τόν κήπον καί σκάπτουν

— Ό  ’δικός μου απεθανε στο κρεβάτι του, απαντα Ορι- 5:ά νά κατασκευάσουν μίαν λίμνην. Ό  πατέρας των φωνάζει 
αμβευτικώς à ΓΙέτρος. άπό τό παράθυρον της οικίας:
• — Τότε λοιπόν πώς τολμάς νά κοιμάσαι χάθε βράδυ στό — Γιάννη, τί χάμνεις στό περιβόλι με' αυτόν ιόν ηλιο ;
κρεβάτι άφοΰ ό πατέρας σου έχεΓ άπέθανε ;  — Τίποτε, μπαμπά.

Ήκτάίη One n i  κοοχιςά*. — Και ό Κώστας ;
— Με βοηθέί", μπαμπά,!

’ Efftó.Xv; C s i  t o a  n ’. ï s ç ^ c tu ç o y . '
Mepixot χννηγοέ διηγούντο διάφορά «νέχδοτα ■wipi τη< 

εξυπνάδας τών σκύλων των. Εις έξ «ΰτώ ν ό όποΓος δέν είχε · · .
όμιλ.ήσει καθόλου λαμβάνει τον λόγον : Ή  Ε λένη εινε πολυ φίλεργος, άλλ' επειδή τής πονεΓ ό

— Για τον ’δικόν μου τον σχυλον. τον Άζωρ, δχω πολυ δεξιός οφθαλμός ό ιατρός τή άπηγόρευσε να εργάζεται, καί 
ωραιότερα ανέκδοτα v i  σας διηγηθώ εγώ. "Οταν τρώγω έλυπήθη τόσω πολυ ώστε ήρχισε να χλαίη.
συνειθίζω νά τον έχω πάντα κοντά.μου χαί κάπου κάπου — Μή χλαΓς, Ελένη, τή λέγει ή Κατίνα ή φίλη της' θα
του ρίχνω κανένα κομμάτι. Ταίς προάλλαις είχα τραπέζι σου πόνεση περισσότερο τό 'μάτι άπό τά κλάμματα. 
σέ χάτι φίλους μου έξω στό χτήμά μου. ’Επάνω στό φαγει Καί ή 'Ελένη ;
αρχίσαμε μιαν συζήτησι και έλησμόνησα 5λως διόλου v i  — Μή φοβείσαι, Κατίνα· έγώ κλαίω με τό αριστερό,’μάτι.
ρίψω τίποτε στόν Άζώρ. “Εξαφνα ό κατεργάρης, άφοΰ ειδε ' Έντελη oui τίμ iis  KpW .

ΤΑΜΕΪΟΝ ΤΠΕΡ ΤΩΝ ΑΠΟΡΩΝ
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν  

ΕΤΟ Σ Β'— Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ ΙΟ Ν  Σ Υ Ν Ε ΙΣ Φ Ο Ρ Α Ν  *
κα τα τεθε ισ ώ ν έ ν  τ ώ  Γραφείο) τή ς  Α ιμ τα α ςεω ς  τ ο ν  Π α ιδο ν ρέχρ ι τή ς  26 M a tsu  1884 .

Φρ, * £ ν . I · ‘bo. *&»·

“Α θρο ισ μ α  rôSr μ έ χ ρ ι  ζ η ς  2 0  π α ρ ε ώ ν -  J A i δύο άδελφαί, ’Α θηνών............................................   δ —
ro< ‘Α π ρ ι λ ί ο υ  χ α τ α τ ε θ ε ι σ ϋ ν  σ υ νε ισ φ ο ρ ώ ν  çpp. 52,40 I ’Αριστόδημος Χατζή Πέτρου, Βάρνη; ........  1,10
Γ. I. Φωστηρόπουλος, Τραπεξοΰντος..................... » — 50 1 Α γλα ΐα  ’ Ε. Ζωγραφίδη, ’Οδησσόν  ................    — 70

Έ ν όλω μέχρι τής 26 Μαίου. ■ ·,φρ. 59,70

/ .  Αί συνεισφοραι κατατίθενται έν τώ Γραφείφ τής « Διαπλάσεως τών Παίδων»· έκ τών Επαρχιών δε καί του 'Εξω­
τερικού απευθύνονται: l l p è c  Γην- Α ιβύθνν 'σ ιν  τ η ς  « à ια π Λ ά α ε ω ς  rfit- Π α ίδω ν  « ε ί ς  'Α θήνα ς ,  δι’ επιστολών ελευθέ­
ρων ταχυδρομιχών τελών. Μιχραί ποσότητες άποστέλλονται, χάριν ευκολίας, εις γραμματόσημον παντός έθνους.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ»
Ό  σχοπός τοΰ Ταμείου υπέρ τών άπορων μαθητών χαί μια στάλα, διά νά γίνωνται μεγαλείτεραι α ί  επισιολαί σου ; 

μαθητριών, άγαπητε ΓεωργιεΜ. Σ., εινε νά άπονέμηται ή Νά πού λέγω εις τήν ΰ ο σ χ ο π ο ν Α α ν  τούς ασπασμούς 
ι Διαπλασις τών Παίδων» ώ ; βραβεΓον εις τους άριστεύον- σου, Α ίνδα  μου· νά μου γράφης ταχτικά, 
τας χατα τας δημοσίας εξετάσεις απόρους μαθητάς χαί μα- Ό  μετά τό όνομα τών λυτών αριθμός, αγαπητή μου 
θητρίας τών έν τή ελεύθερα χαί τών δούλ·/| Έλλάδι Δήμοτι- 'Α γ ρ ά μ π ε λ η ,  σημαίνει πάσας πνέύματιχάς ασκήσεις ,έλυ- 
κων και Ελληνικών Σχολείων.· Συνεισφέρουν όσοι θέλουν «εν ορθώς έκαστος. Δεν τό Ιμάντευσες; 
και όσα . θέλουν. Περισσότερα:, πληροφορίαι περί του Τα·. ' ’ Ε ρ ω τ ή σ ε ι ς , π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς ,  Α σ π α σ μ ο ί ,  π ρ ο σ ρ ή σ ε ι ς :  
μείου τουτου εύρίσχονται εις τό φυλλάδιον τοΰ παρελθόντος Ή  ’Α γ ρ ά μ π ε λ η  έπιθυμεΓ νά· μάθη τό αληθές άνομα τής 
’Ιανουάριου σελ. 14, δπου έδημοσιεύθη ό διορΥανισμός,τοί Π οιχ ιΛ ανθ ίδ ο ς ,  τής Β ατοχεΑ αόο ε ίσης Π ε ρ ισ τ ε ρ ά ς  καί 
Ταμείου. · της Μ εχροϋΑας ΤραΑαΑα διότι τής αρέσουν πολύ τά

Πώς πάει λοιπόν ή μουσική, Π ονηρά  Ά λ ε π ο ΐ ί  ;  κμ'ι τά ψευδώνυμό των. — Ή  Π ο/χιΑανθις  λέγει εις τήν 'Ρρ -  
μαθνματα ;  Τώρα τό χαλοκαΓρι δέν θά ολιγοστεύσουν καμ- δ ό χ ρ ο ν ν  Μη- h 'a v  οτ: τά αρχικά στοιχεία τοΰ ονόματος
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της εινε Μ. Λ. Τ. έπιθυμεΓ δέ νά μάθη καί τό ίδιχόν της, ώς 
καί τό του ΜεΑανος Ά ε τ ο ΰ  τόν όποιον ϊκετευη νά μή 
τήν φάγη όπως τόσα άλλα πουλάκια, άσπάζεται δέ τόν μι- 
χρούλην Γεώργιον. Καμίτσον.—Ό  Φ α Α α χ ρ ο χ ι ί ρ α ί  6 Ά· 
Λ ιέ ν ΐ  έπιθυμεΓ νά μάθη τό όνομα τής συμπατριώτιδός του 
Μ εΜ σ ο η ο  r v c  Ί θ ά χ η ο , —Ό  Μ α ρ α θ ώ π oc TaHpoc  έπι­
θυμεΓ να μάθη τό όνομα τής Α ίνθαο ,  της Φ ιΛ ερημον  
Τ ρ ν γ ό ν ο ο  χαί τοΰ Ά ρ α θ ι χ ο υ  " Ι π π ο υ  ούς άσπάζεται μέ 
τήν ύπόσχεσιν νά τοΓς ειπη χαί αυτός τό ιδιχόν του.—Ό  
',dpi4o'<ito< χ α ϊ  Ά ρ ι α ν ο γ ε ί ο ω ν .  «σπάζονται τήν Βοσχο -  
π ο ύ Α α τ  χαί την Π ο ιμ ε η , χ η ν  Φ Λ ογεραν  χαί έπιθυμοΰν 
νά μάθουν τα όνόματά .των. Ή  “Α πεερος  Ν ίχ η  ασπάζεται 
τήν Ή ρ ω ιό α  τ ή «  ΈΛΑ. Έ π α ν α σ Γα'σεως. — Ή  Λ εν ζή  
f l t p i c z e p a ,  ασπάζεται την ' J A t a i a  ι ο ί !  Ό μ η ρ ο υ  χαί 
έρωτα αν εινε χαλά.—Ή  Ά ρ ι ά ό ν η  r?C  Κ ρ η ι η η  άσπάζε- 
τα ι τήν M tx p a r  Σ ε ιο ο ν ρ ή θ ρ α - ν ,  HΑ η γ ω μ / ν η τ  Τ ρ ίγω ­
ν α ,  Φ Α ογεράν  Ά χ ζ ι ν α  χαί Ή ρ ω ίθ α  τη ς  Έ Α Α η π χ η ς  
Έ π α π α σ Γ α σ εω ς , έρωτα δε τ ί γίνονται α ί τρεΓς πρώται.
’—Ό  Α ε ν χ ο ί  K i x r o r  ασπάζεται τόν Π ηθη χ το όΑ ην ,  τόν 
K o p u o p a r  χαί τόν ' A p a n a x o r  χαί ζητιΓ τα ονόματα των, 
εκφράζει δε τά παράπονά του ε ις  τήν ' P a i d y - p a v r  3/η- 
Αι α ν ,  ή όποια ουδέποτε τοΰ ώμίλησε ένώ εΤνε τόσον πλησίον 
τής λίμνης του, χαί εις τόν M ix ph r  AeaBoAdxor ό όποΓος 
δεν τοΰ έγραψε πώς πηγαίνει ή συμμελέτη του μέ τόν I.— 
Ή  Έ Α αφ ρά  “ά κα το ς  άσπάζεται τό Τ σ α ν τ ζ α μ ί ν ι  χαί 
τήν Φ ιΑ έρημον  Τ ρ ν γ ό ν α  προς ,τήν όποιαν ή Π ρ ω τ ό π ε ι ­
ρ ο ς  ΜόΑισαα  λέγε: νά φυλαχθή άπό τό χενορί της διότι 
αυτή εινε αρκετα ευκίνητος ώστε να αποφυγή τό βάμφος 
της. — Ή  Έ Α ιν θ έ ρ α  ’ RAAac άσπάζεται την Π ο ιμ ε ν ι -  
χ η ν  Φ Α ογόραν  χαί τήν A i v i a r  τών οποίων είξευρει τά 
όνόματα. —Ό  M fJ .a c  Ά ί  roc άσπάζεται τόν · ΑΑψρόόον  
to r  Μ όγαυ ,  τόν M ix p o r  ΓονήΑ,  τήν ' Ρ ο θ ό χ ρ ο ν τ  Μ η-  
Α όαν  χαί τόν Ά ε ζ ι θ ί α  ζ ω χ  ΜεΑατΆτ Λ ίθω ν ,  ζητεΓδε 
τά όνόματα τών τριών πρώτων καί έρωτα τήν 'Ά ν ο ι ζ ι ν  
διατί εις τά τελευταΓα έχομε καχόν.χαιρόν χαί έχρΰωσαν
όλοι οί άνθρωποι. —Ή  Φ ιΑ έρημος  Τ ρ ύ γ ω ν  ζητεΓ νά 
μάθη τό όνομα τής A svx n c  f l e p i s z ep a c  χαί τής 'Αηόό­
ν ο ς  τ ο ΰ  Δ άσους  (Θέλετε νά τής τό ε”π ω ; j,

Πολυ βιαστικός ητον ό ΤσΓρος τοΰ Πέλαγους αυτήν τήν

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι
6 6 . ’ Ε λλίΛ Ο σϋμφωυον. ‘ έ’ —'"έ 'ε :—*ά—'υ 'α 'α " 'έ 'ε ·  

"αι-—*έ—’a 'ο υ '—ά*” ώ'ου*—'ιό 'ι—ή —'α 'ή —*υ*α*α*” ο*ή 
—‘α 'α " ·ε 'ε ι — ‘ά—" η "ά '—ή'η .

’Εστάλη ύιώ τ̂ ψ 'AfiúŜ s ríjí Κρήτη?.
67 . Φ ωνηεντΔ λιιεον. Π 'τ '— μ '—δ ''κ * π τ ''ς—*λλ’ν—

'ν '— ’μ').·*— ‘λλ’—, π 'ρ 'μ 'ν '— ν’ —τ*λ'” σ*—χ " —τ 'τ ’ — 
■’π ’ —χ " —σ '—'τ '—'χ'*ς.

‘Εστάλη · ύχο Tcf ’AftóXXuvo?.
6 8 : 2 υλ> ,αβόνρ ;φος. Το πρωτόν ja ου μετοχή, tù

Ssvripóv μου αντωνυμία, συνολόν μου ζωον.
' ’Εστάλη <j«e τ«ί S¿eivefi7,TflV*

69 . Σ υλλαδόγροφος. Τό πρώτόν μου εινε γράμμα, τό 
δεύτερόν μου κάτοικος ένός .βασιλείου τής Ευρώπης, τό συ- 
νολόν μου μέγας ποταμός.

•Ε στάλη  υ * ό  Κ .  Α . Ο ,ν ο ν ί ιω » .

70 . Λ εξ ίγρ ιφ ο ς . Μέ χεφαλήν χάί μέ ουράν είμαι τε· 
τράποδον, άνευ «υτων είμαι άρχαΓον νόμισμα-.

’Evráin 3τν Λ' λτ-Όΐνβν,μάτη- 1
7 1 ,, Λ εξίγρ ιφοφ .

Τό πρώτόν μου είνε 'σχ ιά , ζώον τό δεύτερόν μου. -
Εις τάς Σποράδας ζήτησον ναυρής τό σύνολόν μου,

'Κ β^ ίτλη  'Jtrb t v ?  Μ Λ «νβ ς  'A t t o í .

φορά· άπ’ τή βιάτου έλησμόνησε νά έσωκλείση τάς πνευ- 
ματιχάς άσκήσειί του.^

Τώρα πού 0ά τελειώσουν α ί εξετάσεις να μου γάφης συ­
χνά, Σαπφώ, καί σύ, Mtxpé  Γουήλ, καί σύ, ΈΑ ζνθόρα  
•E A ia c .  , ,  ,

Σε ευχαριστώ, Ά α τ ζ ρ ο ς  Ν ίκ η ,  δια την αγάπην σου, σε 
ευχαριστώ πολύ. Φίλησε μου τόν μικρούλη αδελφόν σου· 
χαί όταν ϊχεις καιρόν γράφε μου. Ά λλο πράγμα εινε οί δια­
γωνισμοί- ( , . „

Είς τήν τρίτην-σελίδα του εξώφυλλου δυνασαι να ευρης 
ολας τάς πληροφορίας δσας ζητεΓς περί τών τόμων τής *Δια-
πλάσεως». Ά χοΰς, Ά μφιλύχη . . .

'•Ορίστε, μιχρούλαις μου, εις τήν δημοπρασίαν ένός ωραίου 
ψευδωνύμου! Ή  δεσποινίς.’Αλεξάνδρα Α. Κωστή δεν θά 
κρύπτεται πλέον ύπό τό ψευδώνυμον Μ υ ο σ ω ζ ί ς .  Λοιπόν, 
όποια'τό πρωτοαρπαξει ! , ,  .

Ή  Ά μαρνΑ Α ίς  έπιθυμεΓ νά μάθη τό όνομα τής «li-roac. 
διότι τής αρέσει πολύ αυτή ή ό π ε ρ α '  καθώς χαί τό όνομα 
τοΰ Τσίρο« τ ο ΰ  Π εΑάγους , διότι έχει μεγάλην άγάπην 
’ ς τούς τσίρους πρό πάντων μέ αγγούρια |Κ’ έγώ τό Ιδιο !j. 
Φίλησέ μου τήν Μ ιχρούΑ α Τ ίπ ο τ ε ,  Ά μαρνΛ Α ίς·  πως 
δέν μοΰγραψε χ ι’  αύτή ; Ά ς  μοΰ γράψη άπό τόν Πύρον. .

Ά ν  έχετε καί α).λα ποιηματάχια σαν αύτά . Δύο ΆδεΑ-  
φ α ί ,  πολύ θά ευχαριστηθώ αν μοΰ τά στείλετε νά τά δια­
βάσω. Είπα όμως πολλαίς φοραίς καί το ξεύρουν όλοι.βτι 
άπό τούς μικρούς μου φίλους μόνον παιδικόν πνεύμα καί 
πνευματικός ασκήσεις δέχομαι πρός δημοσίευσιν δ,τι άλλο 
μοΰ στέλλουν τό διαβάζω μόνον μέ πολλήν μου ευχαρίστησιν, 
άλλα δέν τό δημοσιεύω. Σας φιλώ καί τας δυο.

Η Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  άσπάζεται τούς φίλους της: Π αναΰ ρ γ ό ν
Ό δ υσ σ όα ,Τ σ ιΑ ηβηθρα ν ,θ ε όφ ρα σ ζο ν ,Π ίνδ ε ιο ν_ Α Ώ Α όν ,
Ά γ ό ρ ω ,  Μ π ε μ π ε ν ,  Σ υχαΑ ί 'δ α ,  Ά ρ ι ά δ ν η ν  τ η ς  Κ ρ ή ­
τ η ς ,  Ε ι ρ ή ν η ν  Γ ι α ν ν ο π ο ν Α ο ν ,  .Τ ι γ ρ ι ν  zr¡C Β εγκαΑ ης ,  
Φ α λ α , χ ρ ο χ ό ρ α χ α  τ ο ν  Ά Α ιεα ,  Σ ά Α π ι γ γ α  r r ¡ c  Β ρ α ι -  
Αας, Μ ά χ η ν  τ η ς  ΚΑ ε ίσαβας ,  Τ ρ ε ι ς  ί π π ε Ί ς  ζ ο ΰ  'ÁAn, 
ΧΑόην, 'Α ρμ ό δ ιο ν  κ α ί  Ά ρ ι σ ζ ο γ ε ί τ ο ν α .  Λ ε ν χ ρ ν  Περι­
σ τ ε ρ ά ν ,  Σ π ο υ ρ γ ί τ η ν  τ ο ν  Β αρναΤ ον ,  Μ ιΑ τ ια δ η ν  Μρ- 
Α ισ σ η ν ό ν  , Χ ρ ν σ ο σ τ ό ψ α ν ο ν  ΆπόΑΑωνα , ΦΑογεραν  
’ Α χ τ ί ν α , Τ η Α ίμ α χ ο ν  Σ ιΑ α φ ε ν η ν ,  χΑπ- χΑπ. ·χΑπ.

Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

72. Λ «ξέγρ ιφος.

Είμαι τών πλοίων ό έχθρός εις τήν χαχοχαιρίαν.
”Αν μ’ αφαίρεσης χεφαλήν χαί τράχηλον επίσης.
Ζωσν δειλόν καί γρήγορον εμπρός σου θ’ άπαντήσης 
Νά φεύγη άμα σέ ίδή με φόβον καί μέ βίαν.

•Εσιίΐη vrJ •Hfui’Jos τίι Έίλη,,,ης Έτ«>χ»:3«ι..;·

73 .  Λ ε ξ ί γ ρ ο φ ο ς ,

“Αν έν γράμμα μ’ άποκόψης, τό επί τής κεφαλής,
Μ’ άφαιβεΓς τήν ποίησίν μου καί γελοίαν μή ποιεΓς.

tIJ; 7\yo6o»i t1(;

74.  Λ ε ξ ί γ ρ ι φ ο ς .

Τετράπουν είμαι χρήσιμον στόν άνθρωπον πολυ,
Πλήν γίνομ’ αριθμός έάν «υμβή μεταβολή
Είς την γραφήν. Ά ν  πάλιν δε τόν τόνον μ’ αφαίρεσης _
Κι’ άλλάξης καί τό πνεΰμά μου, μ’ ευρίσκεις στάς προθέσεις. 

Ή  λύσις μου είνε διττή 
Έ ν  μέρει όμως καί τριττή

‘Tct«X̂  4x1 Μ«βι*; Α, Τ***η·



8 0 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ Μ αϊοι

75 . Α ίν ιγμ α .
Στους ωμούς μου εγω κρατώ τόν κόσμον και τήν χτίσι 
Καί δμως ένας μαθητή; μπορεί" v i  με κράτηση.

Ή ^ ά - λ η  το  J  Π ολιμγράο ίν

76 . Α&ν&γμ«.
Είμαι μια μικρή κυρία εις τά κάτασπρα-’ντυμένη, 
Κόκκινο φορώ καπέλλο τ τα  κεφάλι μου, μακρύ.
Μά ι’δέτε, ποια τύχη εις τόν κόσμον ιιέ προσμένει! 
Δηλαδή δσω γηρνάω γίνομα· καί πειό μικρή,

Έ ν τ ά λ ι ;  ύ ι ΐ  τ ' . ΐ  "Λ ς«τπ ι-> υ .

77 . Κ υβύλεξον-
1-, Ά πό  τήν Φοινίκην ήλθα κ’ είμαι έγώ ή κορωνίς.
2. Είμαι βασιλεύς των ζώων υπερήφανος, γενναίος.
3. Πλήν εγώ όπόταν λείψω, δεν θά όμιλή κανείς.
•ί. Κα; εγω παλιν επλάσθην εις τόν κόσμον τελευταίος.

£4?«λη wr» Atarvvji«
78. Τ ρ ίγω νον .

1. Είμαι ζφαν, πλήν με τρέμουν και αυτοί οί βασιλείς.
2. Καί εγω είμαι προμήτωρ καί πρνμμάμη των ανθρώπων.
3. "Ημείς παλιν τί αστείον να γεννώμεν τους γονείς.
4. Στό άλφάθητο 0ά μ’  εΰρνμ καί χωρίς νά κάμ^ς κόπον.

Ü8& Τ6'ϊ
79 . Σ ταυρός. Μέ τά γράμματα ΑΔΙΙΙΡΪ σχημάτισον 

ιό όνομα μιας νήσου καί ενός όρους ετέρας νήσου.
t i s i  τ ? ;  M upouX u?

6Θ. ’ Κρώϋΐήβ&ς. ΤίοΓος 3«δέ%0η toY ι:ροκάτοχον τ'ϊυ 
Λουδοβίκου ΙΔ ’ ;

'& ϊ« * Λ η  ύ ιώ  τ · 3  TiTTiW pi

81 . Π ρόβλημα. Ή  μικρά Κλειώ εχει 65 αμύγδαλα είς 
ταίς δύο της τσεπαις: εις τήν μίαν έχει 1 5 περισσότερα άπό 
τήν άλλην. Πόσα αμύγδαλα έχει είς κάθε τσέπην :

Ίνττάϊινι üei
8 2 . ’ Λ κρΟ βτιγίς. Τά αρχικά γράμματα των ζητούμε­

νων πέντε λέξεων άποτιλούσ: τό όνομα σοφού.— 1. Καρπός.
2. Τετράποδου, 3. ’Ελάττωμα σπουδαίο-/, 4. Μέρος του σώ­
ματος. 5- Μέγας ποταμός.

Έ τ ι β λ η  ι)τ& τ η ς  Π λ ν η ο μ ίν ι ΐς  Τ ρ υ γ Ι ϊ ιη ; .

8 3 . ’Α ιτρόσβόχητον. Διατί πίνεται τό γάλα;
’Ε ^ τΑ λη  iioÄ το ύ  ΰ :ο ο ς £ τ .θ ϋ ·

8 4 . Ά προβδόχη-ΐΟ ν. Ή  «Διάπλασις των παίδων» είνε 
τό καλλίτερον καί τό διασκεδαστικώτερο·/ περιοδικόν. Γράψε 
το μέ δύο κεφαλαία γράμματα.

’ΕφΤάλτι ϋ«·» tij; Γβλββτί;,·.

8 5 . Σ τ ίχ ο ι πρ ό ς β υμ π λή ρ ω α εν .
( N à  e ip e O o ÏÏr  α ί  r t Â e v t a Ï a e  J é £ e c e  r S r  ο π γ ι ο ί '  

ro ô ï κ α τω τέρ ω  f t v $ e v )

·, ■ ΦΛΟΞ K A r ΚΑΠΝΟΣ 
Ό  καπνός —
Στην μητέρα του τήν φλόγα έλεγε μέ —·
"Διατί κ’ εγώ, μητέρα, δέν μού λέγεις τήν —
Διατί κ’ *γω δέν λάμπω, ένφ είμαι —
Ά πό σέ τήν φλόγα, ήτις παντού τόσην λάμψιν — ·
Και τόν σκοτεινόν υιόν σου διατί ' δεν τόν ;ν
Έμειδίασεν έχείνη καί τψ  ε ίπ εν ; « Α ί-------- ,
Ή  ερώτησίς σου αυτη δέν μ’ εκπλήττει —·
Διατί δέν σέ λαμπρύνει ή λαμπρδτης ή  ,
Τήν αιτίαν τούτου όλοι τήν είξεΰρούσι — .

’ "Αχούσε λοιπόν, καπνέ μου, τί φρονούσι περί —"
|ΚαΙ είς τούτο πας μεγάλος καλόν εΤνε νά —1
"Εκαστος διά νά λάμπη, πρέπει καί άφ’ -------
Ν’ άποκτήσν) καί τήν λάμψιν, όχι να την' —
Δια τούτο καί τά τέκνα διά νά —
Δέν άρκεί άπό μεγάλους κ ’ ευγενείς να — ».

*E «?4V 5i ««<> rètf

Δ ιά  τ ο ύ ς  μ,βνόιχνοντκς τ ή ν  γαλλΰΧήν.
§4$, Question drAleilque*

Q u e l le  e s t  la  v i l l e  d e  Γ  a n t iq u it é  q u i  é t a i t  f a i t e  d e  
p o is s o n s  ?

. 44« .  Charade.

P iè c e  e n  m é t a l  c o m m u n , m o n n a ie  e s t  m o n  p r e m ie r .
B o n  ce r ic h e  p r o d u it  d e  C h in e  e s t  m o n  d e r n ie r .
M o n  to u t  e s t  a n im a l  p i l l a n t  g a v e  e t  g r e n ie r .

Λ Υ Σ Ε Ι Σ  i
5 1 .  Κλείε πάσαν- θΰραν διά τής όποιας διέρχεσαι, άλλά 

χωρίς ταραχήν,—5 2 .  Ό  άνθρωπος πρέπει νά τρωγη δια να 
ζ ή  καί όχι νά ζ ή  διά νά τρώγη,—5 3 .  Πυρείον (πϋρ, ίο»}. 
—5 4  Ή ώς |'η, ύ ; } ι—5 5 .  Δανία ( Δάν, ία ).—5 6 .  Αριστο­
γείτων ("Αρης, τό, γείτων|.—5 7 .  Τιμολέων (τιμώ, λέων], 
—5 8 .  Σεβαστούπολις (Σέβάς, τού, πόλις).—5 9 .  Βόλγας, 
"Ολγα.—6 0 .  ’Ιρλανδία, Ισλανδία.—6 1  ! Μενέλαος.—6 2 .  
Τό ψαλίδι.—6 3 .  Ό  ποταμός.—64 . Οί όδόντες.—6 S .  ΠΑ-. 
ΤΡΑΙ (1 Πεισ'στρατος. 2. "Αργυρος. 3. Τυρός. 4. 'Ρήμα.
5. "Ανδρος. 6. "Ιππος).

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΪΤΩΝ ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟ Ϊ ΕΗΩΝΪΜΟΥ
Άγόρω, 15. Αγράμπελη, 9. Κλεωνή Γ. Άθηνογένους, 6. Άλφόνσος δέ Ι-'αιμή, 12. Άπτερος Νίκη,- 8. Α ρά­

π ικος, 10. Αριάδνη τής Κρήτης, 15. 'Αρμόδιος καί Αριστογείτων, 8. Ειρήνη Γιαννοποΰλου, 2 . Γραία Δρύς, 14. 
Σταματούλα Μιχ. Δήμα, 9. Διάβολος Κύπριος, 10. Έμμ. X . Δραγάτσης, 10. Έλευθέρα 'Ελλάς, 9 . ’Ελαφρά 
"Ακατος, 12. 'Ελληνική Σημαία, 11. ’Ερυθρό; Ψιττακός,· 14. Εύοσμον "Ανθος, 12. Παντελής Γ. Ζάλλης, 11. 
’Αγλαΐα Ε. Ζωγραφίδη, 3. ’Ηρωικό» Μεσολόγγιον, 10. Ήρω'ί'ς.ττ,ς 'Ελληνικής’Επαναστάσεως, 14. Αημ. Κ. Θεοδώ­
ρου, 1. Θεόφραστος, 10. Κορκοράν, 15. Σ Κοτάκης, 1. Κοτόπαυλον, 5. Πάνος I. Λάμπρος, 7. Λευκή Περιστερά,
9 . Λευκός Κύκνος, 10. Λέων, 9 . Λίνδα, 7, Λουκία δέ Λαμερμούρ 10. Μαραθώνιος Ταύρος, 8. Μαύρος Τιεμβό, 
7. Μάχη της Κλείσαβας, 9. Μέλας ’Αετός, 8. ’Ιάκωβος Μεταξας, 5. Μικρός Γουήλ. 9. . Μικρός Διαβολάκος, 6. 
Μικρός Λεμβούχος, 12. Μικρούλα Τραλαλά, Η· Μιλτ. Μελισσηνός, 12. Μπεμπές, 15. Δημ. Στ. Οίκονομάκης, 12. 
Πανούργο; 'Οδυσσευς, 10. Κατίνα I. ΙΙαπαδιαμαντοποϋλου, 14. Δήμητρα Παρασκευα, ΙΌ. Πιπερόσπυρο», 12. 
Πετεινός, 14. Πηδηκτούλης, 13. Πίνδειος Αυλός, 4, Πληγωμένη Τρυγών, 8. ΠοιΚιλανθίς, 12. Πονηρά ’Αλεπού, 2. 
Πρωτόπειρος Μέλισσα, 9. ' Πυγμαλίων, 10. Σάληιγξ τής Βραΐλας, 10 καί 9. Σαπφώ, 9. Εύ. Δ. Σαριγιάννης, 7. 
Σιλαφένης, 7, Διον. Γ , Σκλάβος, 11. Σπ, Ε. Σκλάβος. 11. Παναγιωτίτσα Π.' Σπεράντσα, 12. Σπινθήρ, 13. Συ- 
καλίς, 15. Σχοινοβάτης 8. I. Κ. Τζάθας, 14. Τηλέμαχος, 5. Τίγρις τής Βεγκάλης, 6. Τρείς ιππείς τού Ά λ ή  15. 
Τσάτσ* Γελαστή, 15. Μαρία Α. Τσέπη, 11 καί.' 8. ΤσιληβήΟρα, 4. Τσίρος τού Πελάγους, 9. Φαλακροκόραξ 6 
Α λ ιεύς, 9. Φιλέρημος Τρυγών, 3. Φλογερά.Άκτίς, 2 . Αριστόδημος Χατζή Πέτρος, 3. Χλόη, 10. Ν. Ψαράς, 0.
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